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पछी यमोये इशिश्ताजोने इस्माव्युं डे जाध्मने सबम्दद्यो 5रो. "्वथी 
सर्वाय सब्दद्द 8र्या सिवाय ह 8०्थवीस; ते सब्दधो 5२नारायोमांथी 


00227 ने छउतो. 


2 


जांव़ जांपि ८उांग्वांटमव़्॒८क जुष्टि क८त़छि, जश्नशृत्न जांकांत्र-झावश्व, 
त्छ्वी कल्‍जछि। झाउ8शृत्र 


जाधि (्छत्बश्वछातनब्नत्क दर्ला (क वलछि-जांतब्नतक _ 
८(जजञतां कज़ उशथत्र जवांडे “जञतां कतल्व८छ, किद्ध डेवलीज ८ज 


८(जजनांकांग्रीटतत॒ झाहुऊुक छिल वां। 


(#धात 506५, ५४९/७,॥३७॥0४हैं छ९४९९ ५0७ (५0पा 6 
ल्‍५097) 870 00 04५४6 ४0५ 5096 ((06 ॥00|6 509[06 ए 
4 पा 06॥706), ॥070 ४४९ 400 [॥6 4006|5, 20586 


0 809॥7", 00 ॥॥69५ [/09/680, ९)८०९(॥ ।0॥5 (5ववध॥), 
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6 6७560 0 06 0॥॥056 ५४॥०0 0॥0286. 


हमने तुम्हें पैदा करने का निश्चय किया; फिर तुम्हारा रूप बनाया; 
फिर हमने फ़रिश्तों से कहो, “आदम को सजदा करो।" तो उन्होंने 
सजदा किया, सिवाय इबलीस के। वह (इबलीस) सदजा करनेवालों 
में से न हुआ 
रे ५2४०२. 

"०- 4 / £४-* है . श 

ह ०2०-/१।|-/१"०र्था (7:2) "६ 

2४22 प्न्म्लिस 507 ->य्ार्नलर्णियि 


तेऐ. (यब्बाडे) इस्माव्युं 3 ब्वयारे में तने छुंडम उर्या त्यारे तने 58 
वसस्‍्तुज सम्दद्य 5रता खटकब्यों ? तेऐ उल्युं 3 छं तेना उर्तां 


हि 


गेजतर छ. तें मने जजञ्िमांथी पैद्द 8र्योँ छे खने तेने माटीमांथी/ 
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जांज्ञांड वल८लब8 जांधि शशत्र विश पलिध्यछि, उशत्र ८छांध्क 
कि८ज (जझऊनां कन्न॒८छ वांत़ण कमल? (जल वलल॥8 खणांघधि उऊांत़ 
छाहि८छ (€संडे। जांशति खांघ्वांट्क जां2त प्रांत्ां जुष्टि कल्‍ज़्८छल यश 


उां८क जूष्टि कल्‍त्८छत ब्राछित पांग़ां। 


(0||83॥[/%) 580: "//० [॥९५४९॥९९ ५0७ (0 ।0॥5) 

वीवां ॥0५ ठ0॥60 [/0॥6, ५शीशा | ०07 027 ४00७? 
॥)॥5 580: "| 7 066 ॥9॥ | (५00४7), ४0५ ०९६०१ . 
76 ॥07 ॥6, 800 ॥॥ ४00७ ८0/68/९680 ॥07 ०४५. ३ 

4< जि 200 
कहा, "तुझे किसने सजका करने से रोका, जबकि मैंने तुझे आदेश 


दिया था?" बोला, "मैं उससे अच्छा हूँ। तूने मुझे अग्नि से बनाया 
और उसे मिट्टी से बनाया।" 


_-०- 45 : £४- * है 
ग्र्०्2 
5|-/४वर्ता (7:3) 
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॥ हि प्टथा॥ ४ 


3: ली 3 5 हा 0 59 600 220 (लि 
5 । 3४८० » | 


तेऐ इस्माव्युं तुं (जा ख्ग्या ठपरथी) छोतरी गह, छारए। 3 तने 


यधघिठ्वर नथी 3 तुं जी रढी त5>्गुर 5रे माटे तुं नि5णी ब्ण, 


णरेणर तु के 'छभांथी छो. 
| ३६ < 


सल(लव ] ७शथांव ८थ॑८क थां। ७शथा८व उाशश्कांत्र कज्ांत् (कांव प््ज्ड 


उाधिकांत़ ८लांज्र- लाड+-ज्यछेथेव, जुडे (वतन ड जुडे व दल था। छू | 


डीवउद्नटतत़ झरूऊर। 


(0||38[|9%) 580: "(0 ॥0॥9) ठ& (०५४॥ #07 [॥5 
(ए7वा3056), 5 0 0 ४0040 06 004वागा 686. 66 


0पां, 0 ४09 बा 0॥0586 00760 370 058॥90680.'" 


कहा, “उतर जा यहाँ से! तुझे कोई हक़ नहीं है कि यहाँ घमंड करे, 
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तो अब निकल जा; निश्चय ही तू अपमानित है।" 
_०- ५4 £४- » है 


िज25वाह 


५ 


तेऐ (8०थीस) 56] 3 % घिवसे थोडा होला डरवामा यावेशे- ती , 
ध्विस सुधीनी मने मोछवबत खाप, " 


५०४ सनक -..-्बनिक शव आकर ० ततता हु: व्ण्ज्ख्ा2 


८ज वलल॥8 खणाघ्वांट्क ८कच्ांयठऊ मिवज शर्शु्ल झावकांश परित्र। 


(॥0॥5) 580: "8॥0५४ ॥6 ।5[0/6 ॥॥ ॥॥6 09५ ॥69५ 886 


[9560 ७0 (.6. 46 099 ० २6५७॥॥९८०॥०॥)." 


बोला, “मुझे एक दिन तक मुहल्लत दे, जबकि लोग उठाए जाएँगे।" 
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_०- ५£ -४४- ० है 


इस्माव्युं गेश5 तुं मोडथत मेणवनाराजणोमांथी छे. 


८. 


जांज्लाइ वल८लब8 ८ऊं८्क नरण लक. 


(8||89।/9/* डा) 3८६ 06 (003० १||0५४/९९१ ....बणाहं 


[65[0#6.'" 


ह./ 


कहा, "निस्संदेह तुझे मुहल्लत है।" 


_-०- 45 : ४४- * है 


#०२2०१॥-/४०र्वा (7:7 
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पछी तभनी पासे तेमनी सामंथी तथा पी6 पाछणथी तथा "ठभण्ी 
यागुथी तथा हगी बागुथी ग३र जावीश; खने तुं तेयोमांथी 


धएश्ायोने शु& 2ओर व, न्‌डि, 


५न्नगत्न जांटधव्॒ कां८छ जांजव उजां८तज् जांगर८्वव़ प्िक (श८क, 


(श्रेषन मलिक (श८क, रात सिक- &्येदेक...धव९ वास निक ८शल्क 2 


जांशति उांटनत़ झधिकांश्वेटक कुछछठ शांट्वल वा। 


वबाशा। ७४७--%५॥ ०07९20 [॥ह77॥07 02006 [॥॥0श॥/॥ 
870 06॥॥0 ॥0श॥70॥, #07 ॥0ा। ॥0/# 8॥0 ॥07 (86 |शीं, 
70 १४00 शञं॥। ॥70 ॥70 77095 07807 35 [॥9॥!<५| 0॥65 


(.6. ॥6५ ५/॥ ॥0 06 6५0फ।|0 ४०७). 
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"फिर उनके आगे और उनके पीछे और उनके दाएँ और उनके बाएँ 
से उनके पास आऊँगा। और तू उनमें अधिकतर को कृतज्ञ न 


पाएगा।" 


_०- 5४  ४४- ० है 


# ७०2०-/१॥|-/१"०र्था (7:8) 


“8.3 ४ 0०55 (025: (६.७ व 98. 
थ्र ्र थ्र 


तेऐ इस्माव्युं तुं जरींथी ऊबीष, मरहुध् थहने याव्यों बह; तेयोमांथी 
गे डो8 तारी तागेध्ारी 5२शे, छुं फरेणर तमो सर्वोधी गछन्रम परी 


नाणीश्‌. 


झांलांड वल८लब8 ८वज् ड॒त्य थां जशथांव ८श८्क लांझिउ 8 
झाभ्ज्नांनविछ ह॒&॥्ण। जां८मत्न ८थ ८कर्े ८उांत़ श्र८्यंउघल८व, लिश्छश्ञ 


जांगि €उांटतत् जवांत़ प्लांग़ां जाशंब्वांध शुर्व कलल्‍्त पिव। 
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(8||33|9₹*) 5860 ([0 ॥0॥3) "56 0७ ॥07 [॥#8 
(789056) 005889060 ०॥0 6)(06॥९१. ५॥॥0९५४९ ० 
शा) (9॥|070) ५४॥ 00॥0५४ ४09, ॥0शा 506|५ | ५श॥| ॥॥ 


[6॥ ५शा॥ ४00 ॥॥." 


कहा, “निकल जा यहाँ से! निन्दित ठुकराया हुआ कि, | से जिस 
किसी ने भी तेरा अनुसरण किया, मैं अवश्य तुम सबसे के ३६ 


भर दूँगा।" 


ह  पचचआ 
2 सनक _._मबक 2 आह? 7तत/ ज्य््55 
_-०- 45 : ४४- * है 


# ०२०/॥-/१।०र्थवा (7:9) 


50॥ ५४ ४४25 (206 


यने (मो उह्ु) जय याध्म ! तुं तथा तारी जौरत 'न्नतमां 
रण; यने व्ययांथी तम॑ याडों णायो, परेतु आ। 3७5 पास रूशो 


नि, न|छितर तमे बने आशविमोभांना थ& "शो, 


८ जांतग्म उुश्ि उवबश ८जाज्ांत्र ञ्ली जांज्वा/उ वजवांज कतज्। 
उऊाउ8शत् (जथांव ८श८क थां डेष्छां शांछ उल्‍्व ७ वृुकत़ कां८छ 


€श्श्ांगां छडाइ८ल (छांजजन्नां कक िबक, व र(्श गांध्व। 


(|| 88[|0# 

“४0 0 8097! 0५९॥ ए0+-कवे 9७५ ५४ ॥ ?890]९, । 
वा0 €वां ॥660[] 935 ४0फ५ 007 ५ां9, 0५ [20407 ॥0[ 
5 66 00069५/56 ४00 0007 ५॥॥ 06 ०ए[॥॥6 टाांगपाा 
(५५७ 3/॥0 ५४0॥0-00635)." 


और "ऐ आदम! तुम और तुम्हारी पत्नी दोनों जन्नत में रहो-बसो, 
फिर जहाँ से चाहो खाओ, लेकिन इस वृक्ष के निकट न जाना, 
अन्यथा अत्याचारियों में से हो जाओगे।" 
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_०- 5 -४४- ० है 


# ०२००१।-/१"४०र्वा (7:9) 


यने (मो उह्यु) जय याध्म ! तुं तथा तारी जौरत "्न्नतमां 


रछो) सय्ने व्ययांथी तमें -थाडो-०पओो>५३0. २६ ४5 २] आ। 35 पासे ग्ठ्श 


नडि, नछितर तमे बने आदबिमोभांना थछ& "*हशो, 


८ जांतग्म ऊुशि उवबश €जाज्ांत् ञ्वी जांज्वा/ठ वजवांज कतज्। 
उाउ8शत्र (जथांव ८थ८क शां डैष्छां शांछ उ८त 4 यु०कन्न कां८छ 
€थत्यांबां छांइटल ८डांबज्ां &ंबांड्शांत्र इ॒त्य शांत्व। 
(||88|09/ 


"80 0 80व9॥7 0५४९॥ ५४00७ 370 ५४0५ ५शॉ6 ॥ ?/90356, 
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वा0 €वा [॥660/[] 35 ४0५ 007 ५शांडा, 0 [0040 ॥0 
5 ॥66 00069५/56 ४0प 0007॥ ५॥॥ 06 ०ए[॥6 2407पा] 


(५॥५७४ 30 ५४070-00635)." 


और "ऐ आदम! तुम और तुम्हारी पत्नी दोनों जन्नत में रहो-बसो, 
फिर जहाँ से चाहो खाओ, लेकिन इस वृक्ष के निकट न जाना, 


अन्यथा अत्याचारियों में 5022 
९ कै 


_-०- ५  ४४- ० है नस 
क्‍-+-- > जे ०३०१-१६ ०2०-/-/५१०र्ता (7:20) ._ हक 


4] | धस्टथाह ८) 


का 


पछी शैताने ते थत्नना मनमां वसवसो नाप्यो ह "थी शर्मगाड "हे 
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ह 


ते गत्रेथी छुपी छती ते तेमना पर ग्ाएंर 5री नाणे, पछी 5 3 
तमारा। माविडधे तमने था 35नी भना8& 5री नथी पए। ये माटे 3 
उयांय तमे पन्न इशरिश्तायों बनी ग्ायो, खथवा छंमेश। (_न्नतमां) 


रजेनार थछ “यो. 


झाउ8शत्र शुशछांव झेछल्श८क अल्वांछिऊ कज्नल, शां८छ उां८तत़ झा, 
शां जांट्तव कांटछ “ॉश्रव डिल, जां८तत्न जांघलले- का, क््त् 


(नज्। (ज वलल॥8 ८लांज्ांटमज़ शॉलबकर्छी ८छांज्वांटमन्८क ७ 


८थु८क बिधश्व क८त़बनत्रि; उ८व उां ७ कांत्रट्ण ८श, ८डजांजन्ञां वां 


जांवांत (कल्वशछां -इत्घ-याऊेतकिश्ता इत्य या शवां इ८झ शांछ छिज़काल _ 


वजवांजकांत्ी। 


पाशा शआवधांधा (5ववांवा) ४/॥5[06860 5५00697॥075 0 
शा 000॥॥ 00640 ७00५९ (वा ५/॥0०॥ ४४5 
[006॥ ॥07 [शा ० ॥6ा [आ|५४6 [2975 (06606); ॥6 
580: "४0७ | 00/॥|39।|0426 0॥0 ॥0 070 ५०७ ॥॥78 


॥66 54५४6 ४00 50000 0600776 37068|5 0 060076 ए 
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[6 ॥7]7095.'" 


फिर शैतान ने दोनों को बहकाया, ताकि उनकी शर्मगाहों को, जो 
उन दोनों से छिपी थीं, उन दोनों के सामने खोल दे। और उसने 
(इबलीस ने) कहा, "तुम्हारे रब ने तुम दोनों को जो इस वृक्ष से 
रोका है, तो केवल इसलिए कि ऐसा न हो कि तुम कहीं फ़रिश्ते 


हो जाओ या कही ऐसा न हो कि तुम्हें अमरता 50022 
"६ 


_०- ५ ४४- ० है 


जा 
अल 
कस 


यने तेऐ। बत्र पासे उसम णाधी डे गेश5 छु तमारी भवा8 


याछढनार 8. 
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८ज उां८तत्न कां८छ कजप्य ८श॑८ञश्ञ वलल॥8 जांधि झावशाडे ८उांग्वांट्मव़ 


डिज्कांण्शी। 


(७० ॥6 [5॥क्षांध0 (58897)] 5४०0७ 0५ /॥|83।05* 40 
॥07 00॥ (59,70): "५९॥|॥५, | ॥7] 0॥6 ०0[|॥6 3॥7066 
४४९॥-५॥५॥९४5५ 00 ४00 007॥[." 
ऐै- 
और उसने उन दोनों के आगे क़समें खाई कि क्षय हो मेज. ही है] 
दोनों का हितैषी हूँ।" " 


&/ सनक _ कमा आारतकाला 5 व्ण्य्ला25 
_-०- 45 £४- * है 
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यने यावी रीते छेतरपींठीथी तेमने नमाव्या, पछी हवा ते बत्न॑ज ते 
3।5(ना 8ण)ने याप्युं त्यारे तेमनी शर्मगाड तेमना पर गछेर थह8 
यने तेयो ऋन्नतनां पांध्छं बड़े पोताने ढांडवा बाण्या; खने तेमना 
परवरघ्गारे तेमने पोछारीन उल्लुं 3 शुं मे तमी बन्नने जा ऊउनी 
भना 5री न छती? तथा शेतान तमारों णुध्धो दुश्मन छे से तमने 


5डी- 92225 न॑ छतु? 


उऊाउ8शंत्र थरजंत़गांशुर्वक उजांटतज्नतक जख्यछ क८जत़ (कलल। झावबछज़ 
शशत्र छांग्ां तुष्क जाआतव कब्ल, ऊशत उात्तल लख्जांडांब _ 
उांटनज़ जांब॒तटव 'शु८टल ७ल जवश छांग्रां बिल्कत्न छेशत् ८वटुलेत्छऩ 
भांडा जज़ांटठ लांश्रल। उां(तव् थछिशांलक उांधवज्न॒त्क (झ८क 
वल८लवब8 जांधि कि €८उांग्वांट्नव़८क ७ युक्त (श८क वि८ब्धथ्ष कवत्िति 
जयश१ वलिति ८€छ, शंश्छांव ८डांज्ांटमतज़ शकांखा शंक। 
/||88[09/# 
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पर 
इस प्रकार धोखा देकर उसने उन दोनों को झुका लिया कैच. | 
जब उन्होंने उस वृक्ष का स्वाद लिया, तो उनकी शर्मगाहे एक-दूसरे " 
के सामने खुल गए और वे अच्चे-ऊमेर-बाग़ के पत्ते जोड़-जोड़कर... 
रखने लगे। तब उनके रब ने उन्हें पुकारा, "क्या मैंने तुम दोनों को 


इस वृक्ष से रोका नहीं था और तुमसे कहा नहीं था कि शैतान 
तुम्हारा खुला शत्रु है?" 


_०- 5 - ४- »* है औ - ब- 2॥ | 
9 ०२2०/॥-॥५०० (]7:53) 
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ः (2 की कर 4950 040 8... 


यने मारा गंघायोने 5छे डे तेजों खेबी वात 38३ ह 'ह॑ सारी छडोय; 


बेश5 शैतान तेमनी वय्ये इसा६ 5रवा याएे छे; नेश5 शैतान 
8न्साननी कब, 


॥| 


दुश्मन छ. 


राब्ांत वांव्तां/तत़्टक व८ल पिल्र, ठांग्ां धब शां झँठशम जदच्वल 


कशाड़े व८ल। वंग्रजाल छा6त्व ेल्दा_जर्पर्य वाया । लि*छश् _ 


ग्शउठांव बांवु<श्षत्र शैकांगा जेंक। 
/||98।0७ 
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मेरे बन्दों से कह दो कि “बात वहीं कहें जो उत्तम हो। शैतान तो 
उनके बीच उकसाकर फ़साद डालता रहता है। निस्संदेह शैतान 


मनुष्य का प्रत्यक्ष शत्रु है।" 


ते पन्नय उल्यु 3 जय खमारा परवरहघ्गारा समो पन्नेजे खमार। 
पौताना नहइस पर ऊूब्म 3र्यो, खने ग्ही तुं खमने माह नि हरे खने 
यमारा पर रखेम नि 5रे तो सम णरेषर नुछसान 66वनारमांना 


थ8 “68शु, 


50॥ ५४ ४४25 (206 


उांग्रां छेछछआ वलल३8 (८ जांघ्वांटनत़ शॉलबकछछी जांघतज़ां विष्म८्तज् 
शुडि खुल कल्वछि। थरमि जांभति जांगांटतत॒८क झरक़झ्मां बां कल्‍त़ल 
4व९ जांघ्ांटतत़ शछि झातुअंड वां कब, उल्‍८्व जांगज़ां झावलईे 
झावशाहे क्षश्ज ह॒त्य शांव। 


ग॥6५ 580: "00 |00।08॥33|02४ ५७९ ७४९ ए/070९0 


00॥56|४65. ॥ ४0७ 000[५6 ४७५ ॥0', है 867 500५४/॥0' 
७[00॥ ७5 ४00 ४९४2५, ५४९ 5098॥ ८९€।४४॥|५ 06 0४76! , _ 
|00565.' " 5 
>> प्लस __..........-प्यनलिि, 

दोनों बोले, हमारे रब! हमने अपने आप पर अत्याचार किया। अब 


यदि तूने हमें क्षमा न किया और हम पर दया न दर्शाई, फिर तो 
हम घाटा उठानेवालों में से होंगे।" 


_०- 45“ ४४- * | 

# ०२2०/०॥-/४०र्था (7:24 
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स्टथाह 
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तेऐ। इर्माव्युं, छोतरी, व्हायजो; तमारामांना खमुठझ समुठना हुश्मन रछेशे, 


यने ये मुध्त सुधी ऊमीनमां गई तमा३ई रोछाए। छे खने रछोवन 


दर ४ 


नर्वाएनों सामान छे. 
' 


झजांज्ञाई वल८लनव४ ८<छांचछज्ञां “व८्य थां3छ। ८छांज्ज्ञां 4क जे. जा तु, 


ह./ 


जंक। ८जांग्चांटनव जतल्‍्वा थ्रृंथिवी८5ठ वांजडांब जांटछ जयश जकछि " 


ति्मिशि-श्मद्ोमे>शर्चू॒ कल (छात्र खाद. 


(0||93व96) 580: "066 60ज५श॥, ०6 ० ५0७ वा शाशा५ 
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कहा, “उतर जाओ! तुम परस्पर एक-दूसरे के शत्रु हो और एक 
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अवधि कर तुम्हारे लिए धरती में ठिकाना और जीवन-सामग्री है।" 


_०- ५ -४४- ० है 


# ७०२०/॥-/१।०र्ता (7:24) 


तेएऐ। इरमाव्युं, छोतरी वायों; तमारामांना मुझ सभुठना हुश्मन रछेशे, 


य्ने २45 भुद्दत सुधी जमीन ता रोहए। छे 3 रा5ए। छे खाने छोवन _ 


निर्वाएनो सामान छे. 
जझांलांड वचल८लब३8 ८उांशनज़ां ८वध&्य शांछ। ८उांघनज़ां उक झाशत्वन् 


जंक। ८जांग्वांटनव जतल्‍्वा थ्रृंणिवी८ वांजडांब जांटछ जवश जकछि 


निर्मिष्ट ध्यज्ञात गर्भ कल ८डांश्र जां८छ। 
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कहा, “उतर जाओ! तुम परस्पर एक-दूसरे के शत्रु हो और एक 
अवधि कर तुम्हारे लिए धरती में ठिकाना और जीवन-सामग्री है।" 


3४. 


५० ४८ घे०ज ५ - ४-*% है . 
# ०2०/॥-/९१०र्ता (7:24) "६ 
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तेऐ इरमाव्युं, छोतरी वायों; तमारामांना मुझ समुठना हुश्मन रछेशे, 
यने य्5 मुध्त सुधी ऊमीनमां गई तमा३ई रोछाए। छे खने वन 


निर्वाएनों सामान छे. 
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ह च 
ज्य््55 


जांज्लांडइ वल८लत8 ८“डांबनज्ां €वल्य शांछ। ८लांघज्ां धक उझाश॑ल्वन् 
जंऊ। ८जांग्यांटनव जत्ना थ्रृंथिवो८छ वांजडांब जांटछ जवश जकएि 
ति्िष्टे «ज्ञात शर्शु्ल कल ८डांश्र जांध्छ। 


(0||93[096) 580: "066 60५॥॥, ०6 ० ५0 का शाशा५ 
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का 
कहा, "उतर जाओ! तुम परस्पर पके:टूसरे के शत्रु हो और एक... आन 


अवधि कर तुम्हारे लिए धरती में ठिकाना और जीवन-सामग्री है।" 


_-०- 45  ४४- * है 


०२2०/१॥-/१०र्ता (7:26) 


50॥ ५४ ४४25 (206 


यय य्ाध्मनी जौबाब ! तमारी परद्यपोशी ने शएणार माटे 
यमोयजे तमारा-पर वियास नाऊिव हर्या छे; थने परछेऊ॒णारीनो 


विषास ये ही सोथी गडेतर छे; जा ख्ब्वाजनी निशानीयोमांथी छे 


3 उच्ययने तेयो नसीछएत मेणवे, 


सर 


८ वती-जांतग्म जांदशि ८उांष्वांटतव़ ऊल्‍्ला “शांगांक अब्लीण केक कह श 
थां ८छांग्रांट्तव़ लख्छांड्ांव जांवुउ क८त़॒ धवयश झावर्जीव कत्वछि " अ 


जांज जज्जांत् वल्ल वर >जवट्यबमा्रीद्र. "तालाक, थी वैन्रि-(शालाक, अछि ज८वीडब। 


4छि खांल्लाइ॒त़ कुतब़॒८उत्॒झाबाऊसश्य विमर्श, शां८छ छांज्ां 


छिलां-छांवतां कतत़। 
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ऐ आदम की सनन्‍्तान! हमने तुम्हारे लिए वस्त्र उतारा है कि तुम्हारी 


शर्मगाहों को छुपाए और रक्षा और शोभा का साधन हो। और 


धर्मपरायणता का वस्त्र - वह तो सबसे उत्तम है, कि वे जे की 
निशानियों में से है,-ताकि वे ध्यौंन- दे . थे 
+ ९ कै 


 : 


द 
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पछी शैतान ते नत्नन भूष उरावी, छथी (तएऐे) "है ग्न्नतमां तेयो 
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उता ते (गन्नतीमांथी तेमने उक्बाव्या खने सम छुंडम ह8र्यो 3 ग्वयो, 
तमारामांथी डेटवा5 डेटबाइना दुश्मन छे, खने खे5& भुध्दत सुधी अमीन 


पर ० तमाई स्थान यने ऊँध्णीनो नर्वाड रछेशे, 


झातवछत़ अशंशरछांव उां८तत़ एेछ्श८्क ७छशांव ८'८क शत्ग्शुलिऊ 


क८वछिल। शृ८्त्र छांग्रां «थ जुश-ज्रांष्छश८व्मा छिल उछां (थक 


उां८तत्न८्क ८वन्न कल्‍८त़ मिल जय जणांधि 2%%००- ९ ८्ल८्यय 
शां3। ८उांजज्ां शरज्स्गंत् 3८क झाभल्‍्त़् शक खडल्य चित? , 


(उांत्वां८वन्न८क (जशथा८्व किछुकांल झउावणाव कशज्ञ(ठछ ए८व ७3 लाॉंछ 


> 
अल 


९ 
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अन्ततः शैतान ने उन्हें वहाँ से फिसला दिया, फिर उन दोनों को 
वहाँ से निकलवाकर छोड़ा, जहाँ वे थे। हमने कहा कि “उतरो, तुम 
एक-दूसरे के शत्रु होगे और तुम्हें एक समय तक धरती में ठहरना 
और बिसलना है।" 


_०- ५४ /४४- ० है 
"्् १ ०2- 
५|-/ वर्धा (/ 


यय याध्मनी यौबा६ ! (फजनमरदवार) शैतान तमने धोछो न जापे 


ग्हवी रीते 3 तमारा वालेद्वैनने तेएे ग्उन्नतमांथी छार उद्वाव्या य्ने 
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ते पन्नेना लीगास 6तराव्या 3 "थी ते बनने तेमनी शर्मणालड देणाडे. 


बेश5 ते (शैतान) तथा तनुं धश्छर तमने य्बी ्ण्याय्थी ब्होवे छे 


ग्व्यांथी तमे तेमने ग्हीछ शठता नथी; नेश5 समोये शैतानोने ब्हेयो 


8मान नथी घरावता तेमना सरपरस्त पनाव्या छे 


८ वती-झांतप्न शेश॒ठांबव €ब ८“लांज्यां/तन्नत्क विजांह वां कत्त; 


€शब्बब॒ ८ज €“लांज्ांटणन्न शिछांशांजां८क  जांज्लांऊ हज कक, €व॒ज्॒ क(्ज़ 


निल्‍्य८छ ज७श्चजंवडांश ८थश, उजां८तत़ (शाशांक जांत्कत़ (थक 
मिध्छि-शां८छ उां८तज़्॒त्क लख्जांडांन (वशिव्य ८नज्ञ। (ज जवबश उांत़ 
प्रलवल ८डांग्वां८मन्न८क -(न८१#फथोते-८शुटक (छागब्ना उां(नव़८्क 
“तथ वां। जांधि शंशछांब८ततज़्८क उांटतत़ वक्त क८त़ मि८शछि, , 

शांग्रां विश्वांज डांशंव कत्व तां। 

8||38|040/ं 
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(१80॥0७॥0 ([5 50]08/5 ॥0॥7 ॥6 |॥॥5 0। ॥95 ॥06) 
566 ४0४॥0॥7 ५शशाश6 ४00 ०७॥॥0 566 ।॥6॥7. ४५९॥|५, 
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ऐ आदम की सन्तान! कहीं शैतान तुम्हें बहकावे में न डाल दे, 
जिस प्रकार उसने तुम्हारे माँ-बाप को जन्नत से # री रे दिया था; 
उनके वस्त्र उनपर से उतरवा दिए थे, ताकि उनकी शॉममाहें" 


> 
अत 


स्थान से तुम्हें देखता है; जहाँ-से-्ुभ-उन्हें नहीं देख पा 
शैतानों को उन लोगों का मित्र बना दिया है, जो ईमान नहीं रखते 


_-०- 45 : ४४- * है 
ज ०२2०/१॥-/११४र्ता (7:28) 


(2099 ० (30 99 4759 0४9 [36 
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ट् की है. 2. 5] 


यने गै समये तेयो पध्छारी उरी बेस छे त्यारे 5डे छे 3 समोये 
तो मारा बापद्यह्मजोने पए। खेचुं वह 5२ता कीया छे, खने 
यब्वाई खमने तेनो छुंडम उ3र्यों छे; तुं 5छडे 3 सब्याड प६च्छारीनो 
छ5म 5श्तो नथी; शुं खब्थाड विउध्ध तमे कै 88 वाएता नथी ते 
0227 छो? 


७52 


उांज्ञा शशव (कांव ब्रव्न कांझा क८त्, उशव यवर८ल खामत्िश्ां नस 


वांस-तांतांट्क जश्नति कवत्(छऊः -तट्थछि डर खाज्ञाइ3 2 उाल्लाइ७ जाद्वांटमग़८क 


७ नि८मशलडे मिध्य८छत। जांल्लांड घत्मकां८झछतज़ खझांट८त्ल ८तत्र वा। 


जश्न कशा जांल्लाइ॒ुत़ थछि ८कन खांत्वांश कत़, थां ८उांघनव्ां जांव 


तां। 


५70 ५शाशा [॥69५ (06 ॥#06|5)00777 8 +8॥95॥94 (€४५|| 
0660, 00076 ॥0970 ॥॥6 ॥(09॥ ॥7 ॥9/<९९ 546, ९४९४५ 
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और उनका हाल यह है कि जब वे लोग कोई अश्लील कर्म करते 


है तो कहते है कि “हमने अपने बाप-दादा को इसी के. पर पाया 
है और अल्लाह ही ने हमें इसका आदेश दिया है।" *, ३ श 


"अल्लाह कभी अश्लील बातों का आदेश नहीं दिया करता। क्‍या 


सच 


अल्लाह पर थोपकर ऐसी बात कहते हो, जिसका तुम्हें ज्ञान नहीं? _ नं 


_-०- 4: ४४ * है 
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तुं 5 3 मारा परवरह्गारे मने 8न्‍्साइनो छुछम 5रयाँ छे, खने (थे 
3) ६२5 सम्हध्य (नमाऊ)ना समये तमारा यछेर। तेनी तर8 राणो, 
यने तेने जावीस दीन साथे पोछारो, "है शीते पढेवी वणत तमारी 
8०ते६य (पणिव्छत) 5री छती खरे "8 प्रमाएँ तमो पाछा 8र२शो. 


जांशति व८ल पसित8 जांबांत़ थडिशांलक कक पेट. (जज लिटमले 


मिल्य८छलन वश ८जांबनज़ां थ८्छक ८जजनांत़ जश्न जैश्ष प्व 
(जांजां ज़ांथ जवश जां८क थीएि जांवृशंणलील ड॒ट्य झांक। 
(उांज्यवांटमव़८क शंशत्यय त्य्षल-जृष्टि कल्य (छल, शूवर्वीज्ञ७ जूकिड २४ 
ड्ध्व। 
/||88[(9/* 
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५ --- .>.__ (0906 (050९॥९५९५)], _._ जाना 


कह दो, "मेरे रब ने तो न्याय का आदेश दिया है और यह कि 
इबादत के प्रत्येक अवसर पर अपना रुख़ ठीक रखो और निरे उसी 
के भक्त एवं आज्ञाकारी बनकर उसे पुकारो। जैसे उसने तुम्हें पहली 
बार पैदा किया, वैसे ही तुम फिर पैदा होगे।" 
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यने ग्ही तने शैतान तर$थी डी8 0ठोश्डेरशीग्डन& वसकबसो थाय तो 


यब्लाड्थी पनाड भांग; डारएडे ते सांभगनार खने 02 छे. 


ह./ 


जांत़ शरति शंशरजांट्वव़ थृ्वांछवां ८जांशांट्क थ॒तध्वाछिझछ कल्व, उांडधल " 


जांल्लांडत़ शद्॒णाशज्ञ 8७ छितिद लवणकात्ी, शंवनकांत्री, श्रहाख्छांती। _ 


ज0 वा ९४| ५४56 ०0076540 ४0007 शाधांधा 


(5व्वावा) ॥0ा 5९९/ ९66 धशं। 0||33|9* , ४८॥|५, 
[: [5 6॥-|॥6व6, 0॥-।(॥0५४८. 


और यदि शैतान तुम्हें उकसाए तो अल्लाह की शरण माँगो। निश्चय 


ही, वह सब कुछ सुनता जानता है 
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_०- ५“ ४४- * | 
ग्र्ण्> ७ 22: 
5|-// वर्धा (7:20) 


गेश5 "यो पररेऊणार छे तेमने व्य्यारे शैतानी वसबसो थाय छे 


त्यारे (यब्लाजने) य६ हरे -छे-अछी 'वेथ, (डडीइतोने) ॥(उही5तोने) ग्हीवा थाओं _ 


छ. 


शांटतव़ घट्व छतग् तज़्यष्छ, जां८तत़ फेशंत् शंशग्छांट्ववत़ जांशमतब 
घाव जां(श जां८शड़े उांग्रां जउर्क॑ ह॒ल्य थांश जवश उशंतड़े उांत्तव़ 
विध्वछ्तांशै॑कछि जांशेऊ हल्य फे्८्क। 

8||38||0/ं 
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2:2), "हा व ९५४॥| 090॥# ०07785 [0 67 07 
5॥9ां था (5807), ॥॥९५9 ॥श॥7९706 (0||83|42), 80 
(॥0660) [॥6५ ॥07 566 (8॥0॥). 


जो डर रखते हैं, उन्हें जब शैतान की ओर से कोई ख़याल छू 
जाता है, तो वे चौंक उठते हैं। फिर वे साफ़ देखने लगते हैं 


36-. ' 
५०४८ घेज 48 + ४४ । है 
9 ०2०-/१|-32०0०४४ (2:68) "६ 
2 ५ प 
ननन्ज 


यय बथोडो! ऊअमीनमांथी (नी5णती) ढथाव तथा पा5 वस्तुजों जाय, 


यने शेतानना पणवे यावों नडि, नेश5 ते तमारों जुध्धी दुश्मन छे. 


८ ब्लांवव झबच्छलली, थ्रशिवोज्ञ शंलांल ७ शैविज वद्ध-जांशजी उमत्कल 
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कज़। जांत़ शंग्झांटवत़ शतांक झातजज़ग कतज़ां बां। 
विध्जल्नह्‌ ८जांग्ांट्नव़ शैकांगा जेंक। 
/||33|(/5/6 
0॥गवबा।विाव! 8व्वां ण।ावां ५गांणाी 5 ४४/श9| 270 0000 07 
6 €॥॥, 300 [0॥0५४ ॥0 ॥#6 0005605 ०ए शाधांधा 
(597). ४श॥५, ॥6 5 40 ४०0७ ॥ 000॥ शाशा५. 

४. 


ऐ लोगों! धरती में जो हलाल और अच्छी-सुथरी चीज़ें ह टेक, उन्हें 


और शैतान के पदचिन्हों पर न चलो। निस्संदेह वह तुम्हारा खुला "६ 
ब्थ्ः व्ण्ण्ल्षा 


>> ६ 5 0225, 2 
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> 
अल 


यय छभान बावनारायों। तम सघणा स्ेही साथे (मतभ६ वणर 
भु55मव रीते) 6स्वाममारजिन दाणव थायों, यने शेतानना पणवे यावो 
नंडि; बश5 ते तमारों णूथ्थों दुश्मन छे. 

८ जेब्ांलमांत़ शत! ८उांणज्ां शतिशुर्षलांट्व डेजलांट्यव़ झाहुऊुकऊ 
झल्श शांछ जबश शंशझछांध्वज़ श्तांश्क झात्ूजज़व कत़ वां। विखिंछठ 


जक़८्गे (ज <छात्रा८मत्र की. | 


0 ५0५७ ४४0 0९॥6€५४४! ६76 0९6०५ ॥ |8|8॥ (0५ 


006,70 3॥ ॥॥6 ॥७॥€5 2०-७9 08॥075 ० ॥॥ [0॥3 0[॥6 30870 _. 


6॥06 07) 200 [0॥0५9/#0॥॥6 00960$ ०ए[ शाधाधा 


(5497). ४९॥॥५! ।॥४ |5 40 ५0७ 8 [0!0॥ ९67५. 


ऐ ईमान लानेवालो! तुम सब इस्लाम में दाख़िल हो जाओ और 
शैतान के पदचिन्ह पर न चलो। वह तो तुम्हारा खुला हुआ शत्रु है 
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हज ०२०/१-५00। (24:2]) 


[8०९ 


ब+ का 


02०/5 ॥ |0:5|> 


यय 8मान लषावनाराणों ! शेतानना न5शे 5ध्म पर न याथरो; य्ने 
गे 8 शेतानना पञबे-याकशे-ब -वे>तेने ५६७री खने पूरा8नो _ 
ग३२ छुंठडम 5रशे; खने ग्ही तमारा पर खब्वाउनों इऊष तथा तेनी 
रजेमत न छोत तो तमारामांथी छरजिऊ छीो8 पा5& न रछेत, परेतु 
यव्थाड गहने याडे पाहीऊ। 5री ६ छे; ने ्ब्वाड सांध्रणनार 


तथा ग्खएन्‍नार छे. 


(डर जेश्वांलतांत्रश१, <उाग्ज्ञां शश्रणांधवन्न श्रवीक्क खातूजज़न का वा। 


८थ ८करु शंशज्जाध्लव़ शर्तांक झउातूजव॒न कन्न(व, उथत्र (छां शश्गछांव 
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तिलख्लाछां ७ झत्म कां८खनड़े जांटभ॑ कत़ट्व। शणि झांज्लांडत़ 
उात्रूुअह ७ तशां (छांग्रांटतव़ शुछि बरां शांकछ, उ८व ८लांग्लांटमन् 
(करे कशतब्र8 श्रंविज्व ह॒८ऊ शभात्र८ऊ वां। किद्च जांल्वांड शां८्क डेष्छां 
अंसिज कलज़ब। जांल्लांड जवकिछू 'ॉध्वब, ज्ांट्यव। 
/0||33|00/ं 
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९ 


ऐ ईमान लानेवालो! शैतान के पद-चिन्हों पर न चलो। जो कोई 
शैतान के पद-चिन्हों पर चलेगा तो वह तो उसे अश्लीलता और 
बुराई का आदेश देगा। और यदि अल्लाह का उदार अनुग्रह और 
उसकी दयालुता तुमपर न होती तो तुममें से कोई भी आत्म-विश्वास 


को प्राप्त न कर सकता। किन्तु अल्लाह जिसे चाहता है, 


सँवारता-निखारता है। अल्लाह तो «सब कुछ ९३०8 


_०- 4 £४- » है --> 
> >>. 7०2: ....-याबाओं 


5|-3890924 (2:268) 


& |] 


'तान तमने इडीरीनों वायद्यों जापे छे, यने गध्छारीनों छुंठम 5र छे, 


8: | 


यने यब्नाड पोताना तर5थी मगडेरत तथा खडेसाननो वायद्दे 5३ 
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8; खने खब्वाड विशणतावाणों (यने) व्ाए७ार छे. 


जैश्छांव ८डांग्वांट्वव़त्क झाछांव झाबेट्वनत़ छीछि आंत्र्श्न कत्त़ 

54व१ उास्लीलछांत्र खांट्न् ८मश्। भम्कांड८्त खांज्लांड ८डांश्वांटमन्नत्क 

तवि८छत् अंक ८श८्क ऱब्या ७ ८वर्जी झातुअंठछत़ छजस्यांतां क८ज़ब। 

जांल्लांई शाए्य॑गश, जूविउ्ठ। 

बा, 8026 

जाधांवा (5ववांवा) ॥॥68675 ४00 ५४४४ 00५४५ 9४0१ 
0065 ४0५00 ०07॥7 #9#5॥3 (6४५॥ (९९०५, ॥॥९08| 

56)08| ॥0000/36, आाउ-2॥9-) 9४०७(९०७ /॥98॥ 09% [९७5 8||33[5/6 _ 

00॥7565 ४00 600[9४९॥8९55 ॥0॥7 |॥॥756[ 8॥0 809॥9, 


3१0 0||99|09# |5 0॥-500७॥7॥ 0 |नां5 टाछ्ध्वांपा€5' 
66035, 60॥-॥(0५४८. 


शैतान तुम्हें निर्धनता से डराता है और निर्लज्जता के कामों पर 
उभारता है, जबकि अल्लाह अपनी क्षमा और उदार कृपा का तुम्हें 
वचन देता है। अल्लाह बड़ी समाईवाला, सर्वज्ञ है 
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_०- 5 -४४- ० है 


ह ०2०/॥१-५५०० (4:76) 


ग्हयो 8भान बाब्या छे तेयो व्याडनी राज्मां थे छे, यने ग्ोयथो 


8भान ब्षाब्या नथी तेजीः ताअूच-(ओदिधो)-ी र्मां )-ी र्मां ७७ छे. भाटे _ 


तमे शेतानना साथीयों सामे बह) भेश5 शेताननो भ5&२ 5मण्ठीर छे. 


शांत्ां जेश्ांसतांत़ उांग्ां ८थ, ८जदांत कल जांलांडज़ ज़ांटडे। 
»म्कांड८्त थांतां कां८कत़् उांग्ां लखांडे कत्त शंग्जांट्वज़् शरैऊुफ 
जुछत्ा१ ८जांघज़ां ८झाशंव कतज़८छ शांक “ंश्रजां८्वन् 


अंम्कांलगतकांग्री८तज़ विक़़॒८क्क, ((तश८व) श॒ंशग्रांटवनज़ छकांड जकांडडे 


पर्वल। 
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/||88|(9/ 
॥#056 ४४॥०0 06॥९५४९, ७#क्‍५९ ॥ 6 ७४७३९ ०ए 
08||83॥02₹*, 00 [॥056 ५७॥० 050९॥९५९, ॥0॥/ ॥ ॥॥6 
08956 0० ]9060णां (597, €०.). 50क्‍0॥#7 ४0फ 804ाा[59ा| 
[6 ॥68॥035 ० शाधांधा (547); ६५९ [660|6 ॥0660 [5 
[॥6 [00 0 9॥धां था (509). 
पे 
ईमान लानेवाले तो अल्लाह के मार्ग में युद्ध करते है ओर जि. और , ६ 
लोग ताग्ूत (बढ़े हुए सरकश) के मार्ग में युद्ध करते है। अतः तुम "६ 5 
शैतान के मित्रों से लड़ो। निश्चय-ही; ैकात_की चाल बहुत कमज़ोर __ 


सहन >> 5 


_-०- 45 ४४- * है 


ह ०2०/०|--॥7॥99॥ (3:75) 
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या तो मात शयतान छे, "हे पोताना याजवाबाणायोने इशवे छे, 
मारे णर तमे भोजमभीन छोव तो तेमनाथी 5रे नि, 55त मारथी 


(यब्ला|डथी) कह 3रो. 


पन्ना €य तजत्यत्छ, जतज्नांडे झट्ल शंगरछांत, छथनज्ञां तिष्म८तत् वक्ु८तत् 


वांशो८व़॒ छीछि शतर्शब कल्‍ज़। जूछत्ा१ €उांगज्ां उां 2272 क्त्त़ां 


तां। झांव़ ८उांजज़ां थ्रमि जेश्यांलतांत्र झ॒ल्य शांक, उल्व णांध्ां 
कज़। 


सर --+ >._ /॥॥93॥ 88% 48 ||38|[0₹ _ 

॥ 5 0॥|५ 5वधांधा (5897) | 5५00655 40 ५0५७ ॥॥6 
वा ०5 8७॥५४' [500[000765 980 ॥6॥05 
((000/॥#6ं955, 0506॥6€४९॥७ ॥॥6 0॥86॥655 ०0 

| |88[496 70 ॥ |45 ४९३७९॥६९६, |७॥६॥॥80 
5/9/)], 50 €वा ॥शा॥) ॥0, 0५ 6 ४९, | ५0५७ 86 (॥७6) 


0€॥6९५४९४. 
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वह तो शैतान है जो अपने मित्रों को डराता है। अतः तुम उनसे न 
डरो, बल्कि मुझी से डरो, यदि तुम ईमानवाले हो 


_०- 5 - ४४- ० है 


9 ७2>/५१-५588 (4:7) 
2 ०.) 
-(2%+%!| 


जब्बन 


तेयो यव्वाजउन भूडी खले इछ्त-ोरनो(५, ५ुतो)नी 8० तोी)नी 8वाधत 5२ _७छ श 


| 5 


यने बणवाणोर शैतानोने पुछारे छे; 


उांग्ां जांल्लाइ८क भंत्रिजांत) कल खथधु वांत्रीन् जांज़ांधवां कल्‍्त़ 
जय१ खथु झावांध्ष शश्जांट्लव़ शुआां कत्ज। 

(||88|09/ 

॥॥#6% (8॥ [#056 ५४॥0 ५४४0/9॥# 0॥65 (वा 


8 ||383|096) ॥५४0(6 ॥00॥70 0पा €79|6 (९॥९७ 
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[0230९89 |॥॥ (0||898॥49*), 0 (॥९५ ॥५४0।(6 ॥00॥॥70 


0५ आाधांधा (59॥7), 3 06580 ॥6/06|! 


वे अल्लाह से हटकर बस कुछ देवियों को पुकारते है। और वे तो 


बस सरकश शैतान को पुकारते है; 


अर, ४-० 
हज ०2०/।॥-४०8॥7॥| (2/%4)" है 
हि था के 


में तेशीन तथा तेशीनी डोमने खब्लाएने भूडठी सूरग्हने सम्हद्दो 5र२ता 
ग्हीयां, खने शेताने तेमना ख्ामावने तेमनी नग्ठरमां सुशोलित बननावी 
६ोधा छे, ने तमने सछीछ रस्ताथी रोडी हीधा छे *्ैथी तेयोनी 


छिद्यायत नथी थ8; 
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जांधि उांध्क ७ उांग जच्छतांग्रत्क ८तथलांग उांग्ां जांल्लांडत़ 
अंवरिवर्ट जुर्व८क (जऊना कव्८छ। *ंशग्छांव उांटवज् तृष्ठिष्ठ छांटतव् 
कांथीवली जूटपांछिउ कलत़ मिल्यटछझ। झाउ३8श५ज्र छांटतव़८्क ज९शंश 
८थु८क विवु्ध क८त़टछ। झाउजव उांज्ां जरुशंथ॑ शांज्र वां। 
[50॥00 0॥00 50|8/79॥.9.5. 
"| 0070 ॥0४(६५७९७९७॥ 5५08/"/:.5#608) की आय, । [060]0|।€ 
४४0/5॥0[0॥0 [॥6 5५७7(5099/5प09५3/50॥0) ॥956९2/ ०" , । 
8||33|40*, 800 5॥9ावा (597) 85 ॥906 ॥॥शा "६ 5 
06९०५ 9#-5667/70 40:#छम 900 ॥83 09०0 (0 वां 
॥#07 (/8||38[40*'5) ५४३५, 50 ॥९५ ॥9५९ ॥0 
(५0906, 


मैंने उसे और उसकी क़ौम के लोगों को अल्लाह से इतर सूर्य को 
सजदा करते हुए पाया। शैतान ने उनके कर्मों को उनके लिए 
शोभायमान बना दिया है और उन्हें मार्ग से रोक दिया है - अतः वे 
सीधा मार्ग नहीं पा रहे है। - 
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_०- 5 -४४- ० है 


# ०२2०५०/०० (34:20) 
था 


22. 


यने छड्ीउतमां शयताने पोतानुं खनुमान तेयो पर सायु न, ध्णौष्युं" . ३३ 


भीयजमीनोना समूछ सिवाय थधा तेना तागेध्दार थ8 गया. 


जांत़ जांटतत फऊेशव़ डेवलीज उांत़ झत्ुब्याब जछ डिट्जट्व 
शछठिक्ठतिउ कनज्॒ल। कल उां८तत् प्था झुश्िबत्तत़ जकएछि प्रल 
वाझीऊ जकटलडे उांत् शैश झात्ुजव़न कतज्ल। 

(||88|09/ 

4५70 ॥0660 ॥095 (5ववाव्ा) 00 ॥0५४6 0७6 ॥#95 [#0पफ07 
8000४ 87, 300 [6५9 [0॥0५४60 ॥॥, १॥ 6९१८०९७ 8 
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0 ||88[/05). 


इबलीस ने उनके विषय में अपना गुमान सत्य पाया और ईमानवालो 
के एक गिरोह के सिवा उन्होंने उसी का अनुसरण किया 


_०- 45 “ ४४- * | 
7 पा, ) (]9:4) 
] | 


+ 


टू स््िि्छि 2 
यने या डितागमां 8थ्राडीमनोी 35 5२; गेश5 ते गए साथा गोवा! 


न्‌णी छता. 


जांशति उड़े किछांट्व डेवाडशेध्यत़ कशां वर्षतां कक़त। लिशछश 
छिति छि८लब जझावांग्री, बवी। 
/||89[0०* 


स्‍970 #श007 6 800 (॥6 0५४) ।0/9॥॥7 
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(७0।9090). ४९॥॥५! ॥6 ५४85 879 0॥0पा।ा, 8 20[0#6ॉ. 


और इस किताब में इबराहीम की चर्चा करो। निस्संदेह वह एक 


सत्यवान नबी था 


_०- ५४ /४४- ० है 
2, # ०2० 


॥8/9५9॥ (9* 


ग्ग्यारे तेऐ। पोताना (पाथ5) पितान उल्युं 3 जय मारा वाधविद! तु 
येवायोनी शा माटे 8छगाध्त 8रे छे 3 ' न #8 सांभणे छे खने 


्ऊ्‌ 


न 58 गूखे छे खने न 58 "४३२रत पूरी 5री शठे छ? 


शशंत्र छिलि उांग़ शिछांधक वल८लनब8 € जामघ्ांग् शिछां, धय शंध्न 
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ता, (वत८९ ता उवबश ८“जांग्ांत़ ८कांबव छेशकांध्व जांत्ज वां, उांत़ 


५5वयांत्रठ (कत्र कज्न? 


/४॥7शा (80५४3)॥6(॥07906077.9.5. ) 5800 ॥95 चवि।[0: 
"(0॥५9 6! ४४0५ 00 ४0५ ४09# ॥वां ५श/ा०॥ ॥685 
]0[, 56695 ॥#0ा ॥0 67॥0ां 3५३ ५0५ ॥ 80//॥॥06? 
2-. 
जबकि उसने अपने बाप से कहा, 'ऐ मेरे बाप! आप ज्ण वेश, 
क्यों पूजते हो, जो न सुने और न देखे और न आपके कुछ काम "६ 


जा 
अल 


2 


५8 प्न्क्लिज __आए? ब्थ्ः व्य्ज््25 


_-०- 4:  ४४- * है 
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यय मारा (पाव5) पिता ! तुं शेताननी 8छगाध्त न 5२, पैश5 


शयतान २रछेमान ख्ब्वाएउनों नाइरमान छे. 


८ जाघ्ांत्र शिछां, शंशजांट्वज़ जवांतठ कत्तां बां। तिकश् शंशांब 
तरशांधल्त़ झतवांधा। 


"(0॥7५ ॥6! (४009॥0 ॥0 5#9ा[4॥ कक . ४९॥|५! 
5 (597) 95 066॥ 9 6/06| 309॥9/ ॥॥6 | 
807शी०९॥ (8||83|/2*?). 

42 जि 23806 
ऐ मेरे बाप! शैतान की बन्दगी न कीजिए। शैतान तो रहमान का 
अवज्ञाकारी है 


_०- ५£ -४४- » है 


ह ०2०|/०/५०॥7 (9:45) 


4... 
> ० हु ना ० पं ल्‍क _ है हक जी + [5 >> ०४ ७.3 
द 252४ 008 "जि जा 50 यो जीत | 
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यय मारा (पाव5) पिता ! बश5 छुं 5३ छे 3 रखेमान णजुद्द तरहथी 


तारी 6प२ सजान न यावी पढोंये, परिए"म तुं शयताननों साथी 


थनी ्ाय।! 
८ जाज्ांव्र शिछां, जांशधि खांग॑डहां कवि, कक फ जज. छि णझांशांव 
८उांघ्यांधक ज्शर्ख कत्न॒त्व, झउ8श॒॑त्न जुछ्ि गंग्रजांट्वज़् जजोडल् , 
+च९ के 
शांध्व। 


"(0॥9५9 विा6! ४९॥॥५! | (॥ 6७ 80707  [07 6 
[03 80शी०शाए (0||33|2#) 0५/2॥(७ ५0७, 50 
वीवां ४0५ 060076 8 ०0ा][4॥707 ० धरा (5) 
(॥ ॥6 |46॥-॥6)." [99॥ /|-0७॥07]] 


ऐ मेरे बाप! मैं डरता हूँ कि कहीं आपको रहमान की कोई यातना 


न आ पकड़े और आप शैतान के साथी होकर रह जाएँ।" 
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_०- 5 -४- ० है 
7०2० -०- ५ - ४- » है (० ५8 ब- शक 
7०2० -०- ५४ / ४४- » है 


2? ०>>००89॥0 


.. ७ हाए कक र चकक- . 65०59 ९७5०, 6:33९३5० "3९)536$ 
00058%0०-. - 


शयवाच- तुम्धरों जुध्तों धृश्मन रो "५८थी 


_-०- 45 : ४४- * है 
7 ०>> -०- % - ४- » हैं 
_०- 4 / ४- * | 
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यय याध्मनी यौबाध ! शुं में तमारी पासेथी वयन न छोतुं धीधुं 3 


शयताननी 8वाध्त 5२त नि छारए ह ते तमारों पृथ्वी दुश्मन छ?! 


& यवी-जांतश्न! जांधि कि (८“उांद्वांटतज्नत्क वलल ज़ांशिनि ८थ, 


जंशजांटलत़ जवांनठ कतत़ां वां, (जब ८छांग्रां८नज़ ॥॥0की., 


(0 |॥60 009/॥ 7 ५0७, 0 ए|00॥ ० 8087, (वा 


५४0७ 5009/0 ॥0 ४४०॥गए-59कबे0(98[87). ४७॥॥५, ॥९ 3 42 


4 0धा। €6790 ४0५. 


क्या मैंने तुम्हें ताकीद नहीं की थी, ऐ आदम के बेटों! कि शैतान 
की बन्दगी न करे। वास्तव में वह तुम्हारा खुला शत्रु है 


_०- 5 -४- ० है 


ग ०३१०/॥-।१०] (22:3) 
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! ् 


यने बोडोमांथी खंबवा पए। छे ह "है ग्लाएफारी [ना सब्वाउना 


गारामां वाध्विवा६ 5३ छे ने घरे5 बच्माश शेताननी ताबेदध्ारी 5३ 


है 2 ; 


कउठक ब़ांवूश्व खज्ठंवांवशंउ३ जांज्लांइ जल्थणाक विउरक कत्त़ "६ 


ब्वायो सड्॒डांट्नव॒ जतू 


जय॒श अ८ऊक-ख््वांशा उ(त्न्न जवूअब्रत क्ज़ | ४) 


(|| 88[9/ 

ल्‍90 87070 ॥74॥/40॥70 5 ॥6 ५४४॥0 09[2५65 ०0॥06॥॥76 
0 ||93॥096%, शांता0 पा |009॥९१०९, ॥70 [0॥0५४5 ९५४९५ 
[60९॥०00७७ (500९6006740 0||393|09#) 5|वांधवा 
(56४॥) (७९४०७ 0 6४०॥ 370 ९४९४५ |(॥0 0० 6000). 


लोगों में कोई ऐसा भी है, जो ज्ञान के बिना अल्लाह के विषय में 
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ह./ 


झगड़ता है और प्रत्येक सरकश शैतान का अनुसरण करता है 


_०- ५ - ४४- ० है 


# ०2०/॥|-3०00०/ (2:275) 


8 के 


गे बोडो व्यागह जाय छे तेयों (5गरमांथी नी5णी) छोल्‍भ। थशे नि 
पछए तेनी "हम ह "ने शेताने खड$ठीन पाणव 5रीे नाण्यो छोय; या 
(शिक्षा) ये मारे 3 तेयों उ5छेता छता ड वेपारनी मिसाथ व्याग्ह 
ग्हवी गा छे; ग्हीडे ख्ब्बाडे वेपारने वाव हरयों छे य्ने व्याग्ढ 


रू 


उराम 6राब्यो छे; खने गही डी8 पास तेना परवरध्गिर तर&थी 
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नसीछत यावी ख्ने ते (व्याग्ह णाता) खटठी गयो तो % 8 
यगाएों छांसिव उरेब व्याग्ठ तेना मारे (थक्षी ध्वामां यावेध) छे; 
य्ने तेनो मामवी खब्वाजने छवाव छे; खने यों इरीथी ये हम 
यंग््रम जापे, तो पछी तेयो छतन्नरमवासी छे, गहमां तेजी छंमेश 

त्यां ररेनार छे. 


शांग्ां जूत शांश, उांत़ां लिश्ांघरटछ तब्छांग्रश्ांवे५  अक €थजांध्व 


प्रव्छांशब्यांतव इश् ७ वाुक्ति, शांट्क शंशगछांब झांजज़ कत्त़ 
क्व (तग्य। जांटवव़ ७ झावझांत़ कांज़्व॑ जड़े ८श, उांग़ां वटल८छ8 
ऊश्न-विकश् ७ ८उां जून त्लग्ञाव्नई सं! खाश७ खाह्ना' उाशछ जाल्लाड उांखाला _ 
ऊशग्म-विक्॒श त्वव्ष क८त़८छन जवबश जूम शांज्ञांप् क&ज़८'छब। झाउ8शतज्र 
शांत कांटछ उांत़ शाॉलबकछीज़ शम्क्त 'यटक ऊेशंट्त्ल उल्‍्ज८छ जय३ 
€ज विव्वउ ड॒ल्यत्छ, थुर्धव थां इ॒त्य ७त्छ, जां छांग़। उांत़ गांशांज़ 
जाल्लाइत़ छेश॑त़ विर्उतलील। जांत़ शांत़ां शुवज्ञांश जूुत ८वश्न, छांज़ांडे 
“नांथ८थ॑ शांध्व। उांग़ां ८जशांट्व छिव्नकांल झावझांव कज़ट्व। 
(||88|09/ 


]॥#056 ५४॥०0 €वा शिां09 (५5७७५) ५४॥ ॥0 5970 (0॥ ॥॥6 
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99 ० 7२65७॥6९०॥0०07) 6१८०९[७॥ ॥8 ॥॥6 5970॥0 ०6 8 
06507 06807 0५ शाधाधा (5497) |680॥6 ॥70 
॥54॥9. ॥3 5 0608056 [॥6५ 59५9: ॥90॥0 5 0॥|५ 
॥॥(७ श७७ (५७७५)," ५४/॥४/४४5 /8||38|।42/* [85 
06760 ॥930॥0 800 07009060ा शां09 (५5५७५). 50 
४४॥0506५6 ॥6९06५४65 ॥ 8007707स्‍077073 |00 
870 5005 €धाा॥6 शां09 (५5५७५) 5॥9॥ ॥0[ ५07 (॥5|60 
कि ॥6 049; ॥3 ०५९ 8 0 /|॥|33|09# (0 |'7ै७)) 
(00 ४/॥0९५४९४ 60७॥5 [0 २०४ (५५७॥५)], 5५०॥ 886 ॥6 
0५४९॥६।७५ ० तल जे08, ७४॥ 900 


> 
अल 


फ 


और लोग ब्याज खाते है, वे बस इस प्रकार उठते है जिस प्रकार 
वह क्यक्ति उठता है जिसे शैतान ने छूकर बावला कर दिया हो 
और यह इसलिए कि उनका कहना है, “व्यापार भी तो ब्याज के 
सदृश है,' जबकि अल्लाह ने व्यापार को वैध और ब्याज को अवैध 
ठहराया है। अतः जिसको उसके रब की ओर से नसीहत पहुँची 
और वह बाज़ आ गया, तो जो कुछ पहले ले चुका वह उसी का 
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रहा और मामला उसका अल्लाह के हवाले है। और जिसने फिर 
यही कर्म किया तो ऐसे ही लोग आग (जहन्नम) में पड़नेवाले है। 
उसमें वे सदैव रहेंगे 


_०- ५४ - ४४- ० है 


# ०2-/|-००५०४ (5:90) 
॥| थी 


यय 8मान बावनारायणों ! शरान तथा गुगार तथा स्थापित 5रेथी 
५ूतोी तथा सऊबवाम (गाए वे उरबामा जावती नसीगनी वरढेयएी) 
शतानना गंध हआयमांथी छे; माटे तमे तेने त्य'छ धो 3 उच्ययने तमे 


म्यान थछ गाय. 


८ बुमिवशन, उड़े ८ शत, खुझां, थछिज्यां उव१ छांआ-विशीज़क 
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जंत़जब्ब॒ह उजव संशग्जाटवऩ झाशविज कार्य त्व €८छां वच्च। झाउडव, 
4७४८लां ८थ८्क ८वृ शांक-शां८छ ८लछांबज़ां कलाांपथांड्ध इ७। 
/||88।09/% 
0 ५099५/॥0 0९॥९५४९! ॥0)0098॥7॥5 (3॥ (035 0 
8|॥00॥0॥0 0७॥॥॥<5), 0887/0॥॥6, ७|-/७॥580, 90 /6|-/7|7 
(ध0५/5 0 566/|070 ९९ ठा 66095607) 6 ॥ 
80079 0। 0 5॥ध97'5 ($89॥) ॥8 को, 50 
3४०00 (5॥0।|५ 3॥) ॥॥9व (9/0007॥90) 220 2222200 “0 थय 
५४0७ 79५ 06 5५00०6५50॥. ३ 
हक. 4 मय 
ऐ ईमान लानेवालो! ये शराब और जुआ और देवस्थान और पाँसे 
तो गन्दे शैतानी काम है। अतः तुम इनसे अलग रहो, ताकि तुम 
सफल हो 


_-०- 4: : ४४- * है 


9 ०2०/॥-॥००४५००४ (5:9) 
7-2 
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शेतान इ5त तमारी बय्ये शरान तथा गुगार बड़े दुश्मनावट खने 


डिन्नाणोरी नाणवा 8य्छे छे खने तमने ख्ब्वाडनी या६ तथा नमाऊ 


यह 5रता खटखावे छे; वतो शुं तम॑ 22 ग्हशो ? 


कक 
शशछांबव ८ एांश, शत ७ खाद्ांत् ग्ांशात्य ८छांग्यांटत्त़ शंत्नरस्थत्वत् "६ न 
घ्वांध्वा 5कऊां ७ वित्त -जक्ब्रिज उक्व_लितठ अब लि८छ थवश३ जखाल्लाइत़ _ 


स्याज़व॑ ७ तांगांथ ८श८क ८जांज्चांटमत्नत्क विज्नछ ज़ांश८छ। उाउठजच, 


८उांगज्ां 3श॑ंत्र ७ कि बिवृुद्ध ह८व? 

/||88|09/ 

जञावधाँवा (5ववावा) ४5 0940 6१०6४ शा] 90 
#0॥80 06५४४९९॥ ५४00 ५शं॥ ॥0)609/॥5 (9॥00॥0॥0 
00॥7/(5) 70 69॥7/0॥#70, 900 ॥॥#06 ५४00 ॥0॥7 ॥॥6 


[॥60770/8706 ०0 /0||99[॥05# व70 ॥07 /5-5व। वा 
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(॥6 [03967). 50, ५४॥ ५४0५७ ॥#0 ॥07 3/94॥? 


शैतान तो बस यही चाहता है कि शराब और जुए के द्वारा तुम्हारे 
बीच शत्रुता और. द्वेष पैदा कर दे और तुम्हें अल्लाह की याद से 


और नमाज़ से रोक दे, तो क्‍या तुम बाज़ न आओगे? 


99, ४2- + 
ह ०2०/॥-५५०० (460)" . _ 


शुं तें तेखीने नथी खोया डे वैखजों खेंबुं शुमान 5र२े छे 3 % #ंछ 
तार 8प२ खने तारी पढेवां नाऊिव उरवामां खाव्युं छतुं तेना पर 


हक 


8भान बाब्या छे? तेजयों याडे छे 3 तागूत (अधबिम छाडीमो) पासे 
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लक 


इउसल। माटे गाय, ग्हीडे तेयोन त (जविम छाडीमो)न नहारवानो 
छं5म उरवामां याव्यों छतो; खने शेतान खेवुं हयछे छे 3 तमने 


थेजछावी हूर शुमरादीमां नाणी ६. 


जांशरति कि उजां८तत्न॒८्क (त८शथंत्रति, थांज्ां तांवी कत्त ८, थां 
जांशवांत थछि झावर्जीर्व र॒ल्८छ जांघतऩां ८ल विश्वत्यत्न छेशत्र 


जेश्यांव ८वछि जवबश१ जाशवांत़ शुर्ट्व थां हक (जझ्ञ८छ। उांग़ां 


विश्ांथीश विश्वश्नटक शंशग्रजांटवज़ मि८्क विलय &€ल छांग, 
उांधतव़ थछि बिल इत्यत्छ, शां८छ छांज्ां छ८क ब्ांवा वां कत्त। 
शंग्कांल८्त़ शग्रजाल-जाएतबहक लैडासिड कत्व शणजहे कट । 
(फल८ल छांशज। 

8||88[%* 
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क्या तुमने उन लोगों को नहीं देखा, जो दावा तो करते है कि वे 
उस चीज़ पर ईमान रखते हैं, जो तुम्हारी ओर उतारी गई है और 


तुमसे पहले उतारी गई है। और चाहते है कि अपना 02 ताग़ूत 
के पास ले जाकर फ़ैसला कराएँ, जबकि उन्हें हुक्म दिया गया: है। . 
कि वे उसका इनकार करें? परन्तु शैतान तो उन्हें भटकाकर बहुत "६ अ 


नव 


“7--+ >>. दूर डाल देना चाहता है... वाद 
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9 ॥ ्ऊ ्खु 


यने तेजामांथी ग्मने तुं मछेआवी शछतों छोय तेमने ताश खवाग्द 
वे बछझाबी थे, खने तारा सवारों 3 प्याधायोने (याबडोन) तेयो 
8ठोपर भो5व, य्ने- तेमना भाव तथा य्ोभाध्मां शरी& थछ रा य्यने 


तेमनाथी वायद्द 5२; ही ह शैतान तेमनाथी धो5& सिवाय 58 


वायद्दो 5२शे नि. 


22... 


छूडे जझाछाऊ कल्त उांटननव् ब्रा ८थ८क गात्क जिओ. 


श्ौ स्‍ 
जांछ्शाथ प्ात़ां, जैश्व उाश्चाध्वांडी ७ शणांछिक वांडिती तिल " 


उां(८वत्न(क जांकब्ग कब्र, ाततख-रार्श:जज्शन ७ जलाव-जहजित्ड 


जंत्रीक हत्या थां जयबश जांधतव्॒८्क शअडछिकंडि (८म। छलनां छांफ़ां 


जैग्रछांव उांटतव़्८्क (कांच शछिकंडि (मश्न बा। 
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हट. 
उनमें सो जिस किसी पर तेरा बस चले उसके क़दम अपने जब. के, 


से उखाड़ दे। और उनपर अपने सवार और अपने प्यादे (पैदल सेना) 


और उनसे वादे कर!" - किन्तु शैतान उनसे जो वादे करता है वह 
एक धोखे के सिवा और कुछ भी नहीं होता। - 


_०- 5 -४४- ० है 


हर ०२2०/॥|-॥५०० (]7:27) 
4॥ 
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(39858 2) ; 


रे 5 न्‍्3 हे. 


गेश5 8ो5व4 णर्य 5र२नारा शैतानना 'भाछयो छे; यने शैतान पोताना 


परवरध्चतिगरनो &न्‍्छार 5२नारो छे. 


तिरछश जझाभवाश्षकांगीतजां शंशछांट्वज़ छांडे। शंशठांब आशय 
भॉलवबकरीकत़ अछि कक 


उाकुडऊछ। 


४९॥|५, *509श07000रीं8 86 070क्‍63 ०0[[॥6 50994/॥/ 
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ता) 
निश्चय ही फ़ुज़ूलख़र्ची करनेवाले शैतान के भाई है और शैतान अपने 


रब का बड़ा ही कृतघ्न है। - 
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ह ०2-/।१-५५०० (4:38) 


[६ लि ना 06 बट [६ के 
22 7/2-> 


5 


यने यों (डेवण) बोडोन धेणाउवा मारे प्योतानों मार्षे" 


न्‍ 


(यावा बोडों शैतानना साथी छे) गनो साथी शैतान छोय ते डेवो " 


य्क वर साथी 8! 


जांत्र ८ज जश्बझ ८लांक शांज़ां साश्य कतल्‍्त जोश धव-जसब्गत 


८लांक-८नशथांध्नांत्र छे८न्टप॑ जयश शांत्ां जांज्लांडुत़ ऐेश॑त् जेशांव 
जांट्त तां, जेशांत झांध्ल वां ८कश्ांशऊ स्िविल्जज़ शरछि जव१ 
अंग्नछांब थांत़ जांशी हुशझा ८ हल तिकुहेऊत़ जांशी। 
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वे जो अपने माल लोगों को दिखाने के लिए ख़र्च करते है, न 


अल्लाह पर ईमान रखते है, न अन्तिम« दिन पर, हरेक, जिस किसी 
का साथी शैतान हुआ, तो वह बहुत ही बुरा सारी. है" , ३६ 


2 


> - 5. ५०- ५४ * है है द 


9 ७२०/॥-५४।॥। (6:63) 


+ 5] ना बा हट 
(0 
कि ३0 ७ अत (..27252... न 8 


यब्वाउनी उसमा परेण्ठ जमोये तारी जणाहोनी 6म्मतो त२६ 


50॥ ५४ ४४25 (206 


ससूवों मोल्या छता, परंतु शैताने तेयोना (नास्तिहोना) 5रतुतीने 
तेमनी नऊरमां सुशोलित बनावी दवीधा, माटे जाग खे तेमनो वक्षी 


&छ, खने तेमना भाटे ६६ना& जान छे. 


जांज्वांझत़॒कजब्, जांधि जांभवांत्र शुर्ध विजिल्न जन्छतांद्य ज़ांजुल 


€शत्रव कल्‍्वछि, झाउ8श॑त्र शशछांव जांटवज्नत्क कर्म जबुहू “जवीश्व 


क८ज़ (नशि्य८छ। जांज ८जहे उां८नज़: झछिछांवके- 270 जांध्तज़ 
उतना बज़ल्यट्छ 22772 श्र 


8५ /0||88|0७/ं '४67४८लेबे३5८( (0९35७ 0९३) 0 छह 
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अल्लाह की सौगंध! हम तुमसे पहले भी कितने समुदायों की ओर 
रसूल भेज चुके है, किन्तु शैतान ने उनकी करतूतों को उनके लिए 
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सुहावना बना दिया। तो वही आज भी उनका संरक्षक है। उनके 
लिए तो एक दुखद यातना है 


_०- 5 - ४४- ० है 


# ७२-/|-/१।।।(०।००० (29:38) 
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प्र प्र ०५ 
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टन रे 
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यने जा६ खने समूध्ने या६ 5रो, 3 गमना (विरान) घरों तमारा 
मभाटे गाडेर थछ गया छे सन शयताने तेमना हारयोनि तेमना माटे 
शोभीता बनावी द्वीधा छता ख्ने तेमने (७5) रस्ताथी खट्खावी ६ीधा। 


शक "५ 


उता, "ही ह तेयो (७5) समण्ठता छत: 


जांधि जात ७ जांबुत८क ध्वश्ज कल्‍त़ पिल्यछि। उांटतज़ वांफ़ी-शज़ 
(शु८कड़े उांटनज़ झावओं ८छांग्वांटनत़ ज्ञांबां हत्या (अ८छ। शंश्छांव 
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उां८तत्न॒ कर्घ८्क उां८त्त़ प्रृष्टित्ठ जु/व“ंछिउऊ कल्‍८तछिल, झाऊ8शत्र 

उांटवव़८क जश९श्ंश झावलब्धब वांधां मिद्शणिल ७व१ उांग़ां छिल 

छ्शिश्ांत़। 
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और आद और समूद को भी हमने विनष्ट किया। और उनके घरों 

और बस्तियों के अवशेषों से तुमपर स्पष्ट हो चुका है। शैतान ने 

उनके कर्मों को उनके लिए सुहाना बना दिया और उन्हें संमार्ग से 

रोक दिया। यद्यपि वे बड़े तीक्ष्ण स्पष्ट वाले थे 


_०- 5 -४- ० है 


# ०२>।| (५7०7 (3:2॥) 


50॥ ५४ ४४25 (206 


शक, 


य्ने गयारे तेमने उछेवामा खावे छे 3 58 खब्वाएे नाऊिव अर्यु 


छे तेनी तागधारी 5रो. त्यारे तेगो 5छे छे नल पके, मे 55त तेनी 


तागेध्वरी 5रीजे छीखे ग्ना पर मारा गापद्याधायोने पार्म्य॑ 


पछी भवन शयतान तेयोने (गनापद्यबायोने) भऊ्ठती ग्वाणायोनी हे 
पा ---+ अब १२६ णोव त२8 नोनावतों ७य?! 


उांट८वव॒८क शश॑त्र बलां डुदश्, झांज्ञांड थां बरांशिल कल्‍त़८छत, ८जंबज्ां 
उांत्र झातूजज़ग॑ कज़, उशत्र छांज्ां व८ल, वन जखांघज्ां जांघां८मत़ 
शुर्वशुक्रब॒टमन्॒८क ८थ विश्वत्यज्ञ फेश॑त्न (शंद्ाडि, उांत्डे झातुजन्व 
कज़व। जंशछांव शरति उांध्तव़८्क जांशंह्लांट्यज़ जाछित़ मिट्क 
प्रांछश्ांउ (लग, उयुछ कि? 
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अब जब उनसे कहा जाता है कि “उस चीज़ का 2३ ण करो जो 


अल्लाह न उतारी है," तो कहते है, “नहीं, बल्कि हम तो उस औ 


का अनुसरण करेंगे जिसपर हमने अपने बाप-दादा को पाया है।" 


> 
अत 


ह 


क्या यद्यपि शैतान उनको-भड़कब्ली- ओग की_यातना की ओर बुला ऋण 


रहा हो तो भी? 


_-०- 45 : ४४- * है 
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तेयोनी 8प२ शयतान गाबविय खावी गयो छे, थाने तेयोने 
यव्वाजउनी या६ भूकावी दीधी छे, तेजी शयतानना समूछ छ पणरेणषर 


शयताननोीं समूछ नु&सानमां छे. 


जैग्बछांब जां८तव़॒८क वचीछुछ कतत़ः बविध्य८छ, झाऊे8 5 जाल्ाडत़ 
जजज़ग॑ जुलिल्य मिल्य८छ। उांज़ां शंग्रजांटबवज़् छल। ३, मु 


जैग्रजांट्वज़ पलडे व्कडछिअंड। " न 

प्र --+ >._ ॥॥93॥08# ;.- 0||388/25 __ छह 
जञाधांवा (57) ॥95 0४/९9/(6 ॥07. 50 ॥6 ॥85 
806 (#॥07 0060 6 श]शा09706 0 /0||88[09/ं 
॥]॥69५ ४86 4॥6 [089५ ०ए आाधांधा (589॥). ४९॥|॥|५, ॥ 5 [॥6 


099५ ए शाधावा (5व्वांवा) वा ५शं॥ 06 ॥॥6 |0565! 


उनपर शैतान ने पूरी तरह अपना प्रभाव जमा लिया है। अतः उसने 
अल्लाह की याद को उनसे भुला दिया। वे शैतान की पार्टीवाले हैं। 
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सावधान रहो शैतान की पार्टीवाले ही घाटे में रहनेवाले हैं! 
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यने परेग्ठ जमोये तारी पढेवांनी 6म्मतो त२६ (स्सूबो) मोडव्या 
छता, पछी मो तेमने-सपवी-खथने_त5वीइमा,. ने त5थी5मां सप5 [८ 5 _ 


5चायने तेजी विनम्र ने. 


जांत़ जांधि जांशवांग शुर्व॑र्जी ऊेशउ८मतज़ थंछिछ शंशशज्ज् €थंत्र॒ष 
कलतछिलांश। झाउ४शत्न जांधि उजांटतज्नतक झाछांव-णातबरेल ७ 
ध्वांतर-वाधि प्रांत्ां शोॉकज़ांछ कल्वछिलांध शां८छ छांज्ञां कांकुछि 
प्िवछि क॒तत़। 
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तुमसे पहले कितने ही समुदायों की ओर हमने रसूले- के. कि उन्हें 
तंगियों और मुसीबतों में डाला, ताकि वे हि] ३ 


०क-- ४२2, ० ४-४ »है 72 
_-०- 45 : ४४- * है 
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2 ०००-।]0 (93806 :2)5835 
500898-065०6), 6->मभ ते. थधाने 
शेताननी साथ ७8३२ भेज 5रीशुं, 
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# ०2-०/॥|--॥०००॥ (25:30) 


हा 


७ किला 895 2 9०5) 59 ८4 क+ 


“5८ 


9 । 9 


हक. 


यने ते बणते ससूष इस्मावशे 3 खय मारा परवरध्गार ! परेणषर 


भारी हछोमे जा इस्थानने नऊ२ २ कब, 5र €धुं. 
> 


व़जुल वल८लब8 ८ णाम्ांत् शॉलबकर्छी, णाम्ांत़ जच्छ॑तांश जे "६ १5० 
--तकाड़ब्पावेतक्, लाभ जावास कवर! 
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रसूल कहेगा, 'ऐ मेरे रब! निस्संदेह मेरी क़ौम के लोगों ने इस 
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कुरआन को व्यर्थ बकवास की चीज़ ठहरा लिया था।" 


_०- 45 / £४- » है 
# ७०२ 
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माटे तर परवर६०र२नी उसभ।-मे>पेसओं अधाने शे बेर अधाने शेताननी साथ _ 


ग३र नेणां उरीशुं, पछी "३२ खमो तेमने शछत्रमनी सासपास 


ज6ऐ/्ये पडेधा ७०४२ 5रीशुं, 


जूछत्ांश जांशबांत्र शॉलबकरछीज़ कजब, जांधि झावशाहे उांटततज्न॒ट्क 
५व९ जंशब्डांवल्‍तव़त्क उजकत्ख जश्नत्वऊ कतज़त, झाउ8शत्नर झवथडे 
उां८तज्॒८क वउ्जांवू झावशांग ज्ञाशंब्वांट्यज़् छांत्रशांट्प छेशडिड 
कज़व। 
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अतः तुम्हारे रब की क़सम! हम अवश्य उन्हें और" न को भी 
इकट्ठा करेंगे। फिर हम उन्हें जहन्नम के चतुर्दिक इस दशा मैं>ला", 
उपस्थित करेंगे कि वे घुटनों के बल झुके होंगे " 


्क--- 0 777. जि 


--_्बननल्कि बाय? 2 8 ” 6 
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सभा 


जि 2 विहर अप 8 उव्केओं 


(.#. 5-7) 


पछी ख्मे घरे5 जिरोज्मांथी तेने खबण 5रशु 3 ० रछेमान 
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कक, 


(जुद्)नी साम॑ सीथी बधारे नाइस्मानी 5२नार छतो, 


उाऊ8शत्र श८्छाक जस्शतांट्यव़ घत्धा ८श मशांग्श्य झांज्लांडज़ 
जर्वेधिक झवांधा णांधि झावलाह उांट्क शृंथक कल ८बव। 
(| |8809/* 
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न 


न 
फिर प्रत्येक गिरोह में से हम-अब्ये ही. उसे छॉँटकर अलग करेंगे... 
जो उनमें से रहमान (कृपाशील प्रभु) के मुक़ाबले में सबसे बढ़कर 

सरकश रहा होगा 
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कं] 


ते पछी "यो रजतन्रममां डेडवा माटे बधारे बाय5 छे तमनाथी सम 


सारी शीत वाड़े5इ छीख, 


झाउठ8शंत्र उा८तत् घत्या थणांग्ां जांटशब्वांध्य थृध्वशंत्र खधिक ल्यांश्रा, 
जांधि उां(तत्॒ विश्वत्य जांट्लांडांध्व उंऊ जांछि। 
न, [055 
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४४0॥॥।9 0 0९॥06 0५॥॥ ॥60068॥. 

42 ््ि्छि 2 7979 

फिर हम उन्हें भली-भाँति जानते है जो उसमें झोंके जाने के 
सर्वाधिक योग्य है 


_-०- 45 : ४४- * है 
हर ०2०|/०५०॥7॥ (9:7]) 
7-2 
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यखने तमारामांथी खे5& पए। जेबोी नथी हे "है तमां धाणव नएि थाय; 


(यन) या तार परवरध्गिरनो निश्चित इसवो छे. 


(उांघां८तत्॒ हत्या जश्बव (करें (बड़े ८ उशांजश ८“शोछत्व वां। जओं 


हक कु 


जांभत्रांतर शॉलवकर्ीत् । 


व्जञंशजालोा। 
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तुममें से प्रत्येके को उसपर पहुँचना ही है। यह एक निश्चय पाई हुई 
बात है, जिसे पूरा करना तेरे रब के ज़िम्मे है। 
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मी के 


पछी ते गधवायान तथा भुमशछ बोडोने गछन्मर्मा छोपरा-ठोपरी 


घरडेवी ध्वामां सावशे: 


उऊाउ8शणज़् उांटतव़८्क उबश शशजड़े८लन्॒८्क झेप कम, क्त्ऩ् 
लि&क़श कत्ां 2020 220 शै 


/ || 880 96 
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४४6९ ॥ 6€॥0). 
फिर वे उसमें औंधे झोक दिए जाएँगे, वे और बहके हुए लोग 
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यने शयतानना य्याणा धश्छरने पा, 


3वय१९ डेवलीज वांडिवीत़ जकल८क। 
0 [05% 
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_०- 5 ४- » है ०- 2४ - ब- 24 | 


9 ०२2०/९|-।।०5।॥ (59:6) 


50॥ ५४ ४४25 (206 


ह है. 


यथवा तेमनों ध्वणवोां शयतानना गहंवो छे 3 गए 8न्‍्सानने 58 3 
तुं 8चछ२ 5२, (ग्तथी तारी भुश्ठेवी हर 53) पछी व्ययारे तऐे 
(8न्‍्साने) 8न्‍छार ऊर्या त्यारे तेऐ। उह्युं 3 परेणर छं ताराथी नर 
8; थेश5 छं दनियायोना परवरहघ्िगार ्व्धाउ्थी 5३ छे. 


उांग्रां शशग्नछांट्वज़ छठ, €थ ब्ांतृश्वट्क कां#कज़ ह८छ 77 | झाऊ३# तंत्र 


शशूत्र ८ज कां€छकश्व हशश, उशत्र शंशछांव व८€ल8 <“उागांज 


जांघ्ांत्र ८कांब जख्थर्क ८वड़े। जांशधि विश्वेश्रांलवकर्ी जांल्लांड 


पड ---++ >>. जाजालात्क उांजांलांटक छलग्न कत्ि। _ 
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इनकी मिसाल शैतान जैसी है कि जब उसने मनुष्य से कहा, 'क़ुफ्र 
कर!" फिर जब वह कुफ्र कर बैठा तो कहने लगा, "मैं तुम्हारी 
ज़िम्मेदारी से बरी हूँ। मैं तो सारे संसार के रब अल्लाह से डरता 


9 || 


ह्‌। 


अर, ४2- + 
ज ०२०॥)०।॥ ((492) , 
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यने यारे इेसवो थछ ग्हशे त्यारे शयतान 5छेशे : गेश5 सब्वाएे 
तमारी साथे सायो वायदो 38र्या छतोी खने में तमारी साथ वायध्ययों 
8र्या परंतु तेने वह न 5री, त॑ ठपरांत तमार। 6प२ भारी छो8 सत्ता 
न छती पए। में तमने गोबाब्या खने तमोये मारी ध्यावत 5थृथी 
थवीधी, माटे तमे मारी मवामत 5रो नि परेतु णुध् तमारा नहसोने 
मवामत 5रो; छवे न छू तमारी मध्ध 5री श(5 छे खने न तमे भारी 


२६६ 8री शठों छो तम॑ मन (खसव्थाडनो) शरी5 जि, | छत तेनो 


छं गेश5 परेवाथी गह 8न्छार 5र२तो छतो, जरेणर अधमगार![ 


६६ना5& ्ऊ।थ ७छे. 


78875 % 6 «70 डक 


शशथत्र जब कां€(छज्न शाशजलां इ८शझ् थांध्व, उशत्र शशझडठांव वल८ल8 


तिरुचश्ञ जांल्ांह €डउाप्वांटत्त़ट्क जा छजशांत्रां निध्शछित्लल जव१ 
रांधि ८उांज्वांट्तव़ जां८थ॑ छतज्ांतां क८छि, उाउ8श॑त्र छां उम्ज 
कल्तछि। ८छांघांटननत़ फेशत़ ८छां जांघांव €कांब ःकश्मछां छिल तां, 
किल्ठ धउऐुकु ८श, जांधि ८लडांग्वांटनज्नतट्क ८छ८कछि, झाउ8शंत्र 
८जाशज्ां जांगांत़ कशां <््व विधद्वछ। झाउजव (८जांबज्ां जांघांध्क 


उजतां कत्तां वां उव१श ति८्क८तत॒८कड़े उछश्जतां कत। जांधषि 
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८जाबांटणव॒ ऊेक्काध्त़ जांशुशाकांत्री बडे। उवश१ ८उाघन्ांछ जाझ्ांत़ 
ऊक्कांट्त जांशंशाकांग्री ब8। डेट्छाशुर्2ठ €जांघज़ां जांग्रांट्क ८श 
जाल्लांडत़ जत्रीक कल्वछित्ल, जांधि उां झजद्ीकांत़ कव़ि। लिव्छश् 
शांत्रां जांधलब्न जांटनत जात्वा जल्यष्छ शल्ल॒पांमांशक शौंडि। 
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जब मामले का फ़ैसला हो चुकेगा तब शैतान कहेगा, “अल्लाह ने तो 
तुमसे सच्चा वादा किया था और मैंने भी तुमसे वादा किया था, 
फिर मैंने तो तुमसे सत्य के प्रतिकूल कहा था। और मेरा तो तुमपर 
कोई अधिकार नहीं था, सिवाय इसके कि मैंने मान ली; बल्कि 
अपने आप ही को मलामत करो, न मैं तुम्हारी फ़रियाद सुन सकता 
हूँ और न तुम मेरी फ़रियाद सुनःसकते हो। ओके. तुमने 
सहभागी ठहराया था, मैं उससे विरक्त हूँ।" निश्चय ही 
के लिए दुखदायिनी यातना है 


८ ४ 


> 
अल 


ह च 


>> स्न्श्ल्ज __....... यम 
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तेयोनी 6५२ शयतान गाबिव यावी गयो छे, खने तेयोने 
यव्वाजउनी या६ भूवावी दीाधी छे, तेजयों शयतानना समूछ छ पणरेणर 


शयताननोी समूछ नु&सानमां छे. 


जैग्रछांब जां८तव़८क व्ीछुछ कल८त् वि्य८छ, झाउ8श॑ंत्र णांज्लांडत़ 
ज्यत॒ग॑ जुलिल् मिल्य८छ। छांत़ां शंग्रछांट्वज़ सतल। जांवशांब, 
अंश्जां८बत्॒ शक कु 


मफझिअंख। 


5ाधांधा (597) ॥85 0५/29/(6॥ ॥607. 50 ॥6 ॥85 

906 (॥0॥7॥ 006 [6 छाम्रशभी७८९ 06 /५॥88॥9# 008||98[0#6 . 
]॥#69५ ४6 4॥6 [089५ ०ए आाधांधा (589॥7). ४९॥|॥|५, ॥ 5 [॥6 
099५ ए शाधावा (5वाांबा) वा ५शं॥ 06 ॥6 |0565! 


उनपर शैतान ने पूरी तरह अपना प्रभाव जमा लिया है। अतः उसने 
अल्लाह की याद को उनसे भुला दिया। वे शैतान की पार्टवाले हैं। 
सावधान रहो शैतान की पार्टीवाले ही घाटे में रहनेवाले हैं! 
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०] 4 ४४ ० ० ५ ८-४ * है 
_-०- ५ : ४४- * है 
> ०2०१९ ०२० 


7 ०9० ]|]6€ 063॥653 0[6[20|0॥63... 
७03-5000570 8१%9,2660-तमन। "४ म[टे 


> जब उन कप &छ स्तन तंसयाग्ठ (छद्ययतत पामथा 
+ बे 


2 
५०] कर २७ ० ५८४ *| कहे 
_-०- 45 : ४४- * है 


ह ७२2०१ ७२२० 
# ७2०/|-/९।।४४॥ (6:82) 
5 


(५90 


93285 ७०७७ ० (5४! 
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गायों 8मान बाब्या खने पोताना 8मानने ऊुध्म वे पराणन नथी रर्यु 


तेमना "४ मारे सनामती छे यखने तेयोग्ह छिद्यायत पामेथा छे. 


शांग्ां जेश्ांब जांध्व जय जोश विश्वांजल्क आल्वकीज़ जां८्य ग्िखिंठ 
कृ८त़ तां, उछांटतव जत्याडे जांडि जवबश उांतज्राडे जुशश्शांती। 
0||88।09/* 


॥ 5 056 ४४/॥०0 06॥€४७ (॥ ॥॥6 व. र्ा 
0||99॥094 8॥0 ५४०97 ॥076 0५ |॥॥ 8|0०॥९) कै . ६ 
0070956॥0[ (शा 08॥6७ ५श४/ं॥ 29॥7 (५४070 [.6. 0५ " कि 


४४05॥[0॥70 ०॥&5%९आ४०७2४।३७।39%), ॥[8 3) ) 70|06[]__.. नाई 


(0१|५) ॥706 5 560प7स्‍9५ 870 ॥6५ 886 ॥6 6७0080. 


जो लोग ईमान लाए और अपने ईमान में किसी (शिर्क) जुल्म की 
मिलावट नहीं की, वही लोग है जो भय मुक्त है और वही सीधे 


मार्ग पर हैं।" 


_-०- 45 : £४- * है 


50॥ ५४ ४४25 (206 


य्ने या खमारी ध्वीव छती "है समोये 8क्राीमने तेनी छोमना 


भुडखापलामां ता 5री छती; सम याडीये तेना ६२ 92% री 


६छये छीखज; नगेश5 तारो परवरध्िगार छिडमतवाणो, ग्ठाए।5 


५4एि छिल खजागख्ांत़ बूक्ि, था जाप्ति देखाशेघ्नत्क ऊाड् 7005 


जैत्यव़ विशेलक थअतांव कल्‍तछिलांश। जांधि शां८क डेष्छां स्थीतांश 
जश्बुब्बऊ कव्नि। जांभ॑बांत् शॉलबकर्ठी थज्गंग्श्न, बशंज्ठंवी 
/||88[%/* 

ज0!ाववां ४४७5 0५ 200 श/ांणा ४४६ ७५७ ।0/8॥॥ 
(७0॥9#9॥) 909397 ॥95 [060]0।6. ४/६॥४५७ ५/॥077 ५४६ 
५शं॥ ॥ 0९९दा९९३, 0९॥8॥॥५ ५00 | 00/||88|।49₹ [5 
53॥-४४56, 8॥-॥00५४॥0. 
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यह है हमारा वह तर्क जो हमने इबराहीम को उसकी अपनी क़ौम 
के मुक़ाबले में प्रदान किया था। हम जिसे चाहते है दर्जों (श्रेणियों) 
में ऊँचा कर देते हैं। निस्संदेह तुम्हारा रब तत्वदर्शी, सर्वज्ञ है 


_०- ५ /४४- ० है 


9०२० के त [7 (6:84) 
५ कि 


+ 


यने यमोय तेने (8थ्राडीम सन) 8२छा5ड खने याद्धूण खत! 
8र्य; घरेठने जिद्ययत यापी, यमन नूछने पछ ते पढेवां छिद्ययत 
यापी छती खने तेनी जोबाध्मांथी धावू६ तथा सुधयमान तथा खेयुथ 


तथा यूसु& तथा भूसा खाने छाउइनने पए (छिद्ययत यापी); खने खमे 
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नेठी 5सनारायोने ख्बी "ह रीते (सारो) गध्वों जापीय छीखे: 


झांधि ऊा८क प्रांव कल्‍तछि डेजशंक जय छश्नांकुव। थ८्जुक८कडे 
जांधि श॑श शतर्शब, कि जबश शभुर्धव जांधि बुहत्क श॑थ शंतर्श 
कलतवछि-छांव़ जडांबटततज़ घत्धा तांफेत, ८जांलांशग्ांव, झाडेफेव, 


हेफछेजुक, शुजां ७ हांक़त८्क। जश्नविछांट्व जांगमि ज९कर्ग्मो८मतज़८क 


५ बनी, €श॒शांकि। 
/8||89|] न सु 


ध५0॥0 ४४६ 065009४४60 ७[007 ॥॥॥ |5॥9804फ96 (।5990) 9॥0 

"०१५७० (28000);९३७ ४6 ५४६ 00७॥००, 80 2८ 
0606 ॥॥,, ४४६ 6७०९० ४७॥ (।३०४।॥), 300 8870॥06 ॥3$ 
0000070५9 09५४प0 (09५09), 50|879॥ (50॥0707), 0४५० 
(300), ४५४र्पा (2056॥), ४४७५३ (॥४०0565), 900 |+धा५पा। 


(#वा07). 7#95 (0 ५४६।९५४४० ॥6 0000-0065. 


और हमने उसे (इबराहीम को) इसहाक़ और याक़ूब दिए; हर एक 
को मार्ग दिखाया - और नूह को हमने इससे पहले मार्ग दिखाया 
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था, और उसकी सन्तान में दाऊद, सुलैमान, अय्यूब, यूसुफ़, मूसा 
और हारून को भी - और इस प्रकार हम शुभ-सुन्दर कर्म 
करनेवालों को बदला देते है - 


_०- ५४ - ४४- ० है 


# ०2००/१|-/५।। ४०7 (6:85) 


यने ऊ5रशीया तथा यहा तथा 8सा तथा 8वीयासने; ६२५ 


सावेडीनमांथी छता: 


जांत्र ७ शांकांजिशां, डेशांडिशां, जेजां वश डेलिशांज८क। छांज्ञां 
जवाडे शुवावांव८तत्त झलऊुकऊ छिल। 

/||88[/9/ 

जि0 ख्ाद्ा५व३ (ट409799), 20 ४०॥५४ (20॥॥) 3॥0 
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|९58 (26505) ०॥0 |॥॥५७5५ (£॥95), 880॥ 0॥6 ०ए ॥॥6॥7 


४४७5 0[6 ॥0#76005. 


और ज़करिया, यहा , ईसा और इलयास को भी (मार्ग दिखलाया) 
| इनमें का हर एक योग्य और नेक था 


हल 55 न ४४ * 


यने 8स्मा6थ तथा यसय तथा यूनुस तथा क्षूतने; समन ६रे5ने 


६नियावाणायों पर इजीबत य्ापी, 


५व९ डेजन्ांजेल, डेशांजां, डेछेवुज, लुउझ८क थ८जक८कड़े जांधि जांज्ञां 
वि&श्वत्न फेशत़ “जीव़वांशिउ कत्रछि। 
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/||88[(0/% 

स्‍५00 |579॥| ((50॥886|) 900 /8|-४४७'४ (:॥5॥9), 970 
"पाप (309) 8१0 | 00 ([070), ॥0 88०॥ 076 एए 
॥शा ४४४ 98९6/॥60 300५6 ॥॥6 '७|8॥7 (779/0॥0 8॥0 


]॥॥75) (शा 768). 


और इसमाईल, अलयसअ, यूनुस और लूत को बी कओ से हर 
एक को हमने संसार के मुक़ाबले में: श्रेष्ठता के, ् यु 


कस 


> 5. ५०- ५४ * है (०. £ ४-7 ० है 
4 ज्-्छज्छः 2४ 2 *ै प्ड्थ्ः ज्ण्ज्ल्छ5 


# ०२०/|-/१४४॥ (6:87) 


य्ने तेमना बाप धाद्मयों तथा तेमनी खौषाध तथा तेमना 


भाछयामांथी पए। (इजीवबत यापी); खने खमोये तेमन यूंटी ठाढया। 
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यने सेराते भुस्तहीमनी छिद्यायत 5री, 


जांत़ ७ जांटतज़् किछ जशशाुक शिुशुक्रब, जडांब-जड॒डि ७ 
जांजा८नव्॒८क; जांमि उां८मज़्॒त्क घत्नांनीउ कल्‍त़छि वश जवशल शंश 
आतर्शन क८ज्रछि। 


/||88।00 


ज90 3]50 50776 0ए॥हां। [8/835 8॥0 ककया, ॥ [0/0067%५ 
8370 ॥0 0/26॥॥/87॥, ५४६ ०0056 ।0॥, 22222 कक । 
ह70क्‍0 3 शावधांतग ?27॥. ३ 
927 ्न््लिस __...>>_-ज्यरनरनिं 
और उनके बाप-दादा और उनकी सन्‍्तान और उनके भाईन-बन्धुओं में 
भी कितने ही लोगों को (मार्ग दिखाया) | और हमने उन्हें चुन 
लिया और उन्हें सीधे मार्ग की ओर चलाया 


_-०- 45 : ४४- * है 
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कह कै + 


या यवब्याउनी (छद्यूयत छे; ग्हना बड़े पोताना बंधायजोमांथी हनी 
यार छे छिद्ययत 5रे छे; यखने हीं तेमएऐ। (डछ8न खब्थाउनो) शरी5 


+- जि #< | हे २. 


38र्या छोत तो परेग्ह तेयोना (न) जामाव नरणाह६ थ8 ते, 


५छि खांज्लांडव॒ हूवांध्शऊ। जैश्य वांव्वांटनज़् पत्या अदकोकशे ६ 
4५८थ छालांब। ग्रमि छांग्रां अल्वकी कत्ठ, उ८व उां(तन् कांझ " न 
“कर्क सत्ता वार्थ दह्य (्यछ। 
8||33|(5/6 


प॥5 |9 ॥6 009॥06 ० /8||93|॥56 ५/॥॥ ५श॥०॥ ६ 
0५065 ५४॥07506५6 |॥६ ५॥|॥ 0[|95 5॥8५९5. 8 
(९9५ ॥80 |०॥९० ॥ ५४09#0 ०॥९॥४७ ५श/ं॥ /0||99|0४/, 
१|॥ था 6५9 ७5९११0 00 ५४0७॥0 ॥9५6 066॥ 0[॥0 


06€72# 40 ॥॥शाः. 
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यह अल्लाह का मार्गदर्शन है, जिसके द्वारा वह अपने बन्दों में से 
जिसको चाहता है मार्ग दिखाता है, और यदि उन लोगों ने कहीं 
अल्लाह का साझी ठहराया होता, तो उनका सब किया-धरा अकारथ 


हो जाता 


_०- ५ /४४- ० है 


9०२० कम, [7 (6:89) 
[॥| 


९ हर 


न 


तेयो ये है छे 3 हमने समोयजे डितान तथा छुंडम तथा नवुवच्वत 


का क्‍ 0 5 


यता 5री, पछी ही खगर तेयों (छीमना थोडो) तेनो 8न्छार 58रे तो 


९ 


यमोये ते खे5 खेबी छोम*न (जा ब्ववाषद्यरी) सॉंपी ६8शु 3 * ४ 


७ आक । 


तेनो 8नछार नए्ि 5२शे. 
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जां८तव॒८्कड़े जांधि अंड, शंत्रीश्गअछ ७ बनुश्नऊ प्रांवब कलत्छि। 
उाउजव, गणि ०५त्नां जांशंबांत बनुश्छ उजद्ीकांत़ कल, उध्व छन्न 
जल्‍्वा जच्चन जच्छानतांग्र तिर्मिष्टे क८व्छि, शांत्रां 4८७ झाविश्वाजी ड॒ट्व 
तॉ। 

/||88[(9/ 
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वे ऐसे लोग है जिन्हें हमने किताब और निर्णय-शक्ति और पैग़म्बरी 
प्रदान की थी (उसी प्रकार हमने मुहम्मद को भी किताब, 
निर्णय-शक्ति और पैग़म्बरी दी है) | फिर यदि ये लोग इसे मारने से 
इनकार करें, तो अब हमने इसको ऐसे लोगों को सौंपा है जो 
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इसका इनकार नहीं करते 


_०- ५ - ४४- ० है 


# ७2०/|-/१।।४४॥] (6:90) 


/28 


7 * 


तेजी ये गह छे 3 ग्मनी खब्वाडे छिचायत 5रीे छे; भाटे तेमनी 
छिच्थतनी ०6 पैरवी-उथ>तु डंडे 3 ४ तमारी | 33 ७ तमारी पासे ते टे 
(तबलीण मारे) &#8 बद्चों मांगतों नथी; ये (तमवीण) तो भी*्ु 


88 नथी पछ दनियावागायों माटे जे& याध्ध्छानी छे. 


जन्ां जश्चन छिल, शां८तव्॒८क झांल्ांड श्रथ अंतर्शत कल्‍८तछि८लब। 
उाउजव, जांश॑बि७छ उजांटतत़ शथ झातुजज़ग कक़व। जांशति वधल 
प्रिल॒३ जांधि ८“उांज्वां८मत्न कांटए जन्न ऊल्‍्या ८कांव शांविशेशिक एछांडे 


तां। उछि जांग्ां विगत जट्ला उकछि एेशगेट्नशंज्यांज। 
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वे (पिछले पैग़म्बर) ऐसे लोग थे, जिन्हें अल्लाह ने डक, दिखाया था, 
तो तुम उन्हीं के मार्ग का अनुसरण करो। कह दो; “मैं तुमसे |] 


का 
५2 3 प्रबोध है।' --प्य्नदरधियिं 


कोई प्रतिदान नहीं माँगता। वह तो सम्पूर्ण संसार के लिए बस एक "६ 


_-०- 45  £४- * है 
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यने मारा बंदर यखय्युथने या६ उरी, कयारे तेऐे पोौताना 


परवरघ्गारने पोछार्यों छतो 3 नेश5 शयताने मने गम खने भुश्डेवीमां 


सपडावी दीधो.* 


जाज़ण कक़नग, जांबांत़ वांत्तां जाडेशुट्वज़ कशां, शशत्र «ज छांज़ 
शाॉलवबकर्ी८क जांड॒वांन क८ज़ वलल॥३ शेश्बछांब जांघ्वांट्क शल्लगां ७ 
री कु शीडिट्यटछ। 


स्‍५70 शाशशा/06 00॥ 5।॥9४९ ७५७0० (200), ५/॥९॥ ॥6 
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हमारे बन्दे अय्यूब को भी याद करो, जब उसने अपने रब को 
पुकारा कि “शैतान ने मुझे दुख और पीड़ा पहुँचा रखी है।" 
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(त्यारे माय उल्युं 3) अमभीन पर ताश पणने भार, गूजों या 
नजवा खाने पीवा माटे 65 पाएी छे. 
35... ' 
ऊुच्ि €छाग्चांत थां णिल्य जुथ्चिष्ठ जांघांछ कज्। हवा लिन. लिः*छिइल , 

७ के 
८तांजल कतज्ांत्र खध्वा वोउल ७ शांब लज्ांत्र जल्‍्ता। 
प्र्ज अछि ७ 32222 । 

(0||88[426 580 0 ॥॥7): "90॥08 ॥॥6 ठा0070 ५शा॥ 

५४0५ 007 ॥95 [5 8 5.॥॥#0 ए ५वांशा 40 ५४७9॥ ॥, ०00] 


870 8 ([2क्‍65॥॥70) 0७॥॥॥/<." 


"अपना पाँव (धरती पर) मार, यह है ठंडा (पानी) नहाने को और 
पीने को।" 
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यने स्मोये समारी रडेमतना डारणे तेने तेना थे 47 य्य्ता 
3र्या, यने खेनी हटना थीग्श पए। खाष्या, ग्ैथी अ554मं६। | 
नसीछत 'ने. "६ 


2 8 


जांधि उां८क पिलांश उांग़ शैत्रिजववर्श ७ उां८्तत़ श्ठ जांतछ 


उऊा८्वक जांब्ांत़ शमक्त ८श८क तज़ड्घछ्यक़श जवश जुक्षिक्ांबटतऩ 
ज€वा रेशटतर्ज॑श्रक़्थ। 
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और हमने उसे उसके परिजन दिए और उनके साथ वैसे ही और 
भी; अपनी ओर से दयालुता के रूप में और बुद्धि और समझ 
रखनेवालों के लिए शिक्षा के रूप में। 


_०- 5 /४४- ० है 


०२० का, [7 (6:92) 


| 


यने या ते डितान छे डे गैने समोये नाऊिव 5री छे, ते 


बरखतवाणी छे, मोगूचधा डिताननी सय्या8 नयान 8रे छे, खने 


& हा . बढ 


येटवा मारे 3 तुं मकछावाणा तथा तेनी खतराहमां ररेनारायोने उरापे; 


ख् है 8 


यने हैयों जाणेरत पर 8मान राणे छे तेयो तेना पर (इुस्जान 
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५ 


पर) पए। 8मान राणे छे खने पोतानी नमाजनी डिझ्लाऊत 5२ छे. 


५ ८कांग्रणांब उश्चव अंड, थां झांधि झावरीरत कल्वछि; वज़कऊणश्य, 
शुर्व॑र्जा अंत्डुजत़ जझाउां थंत्रांपकांग्री अवश शां८उ जांशति 
घक्कावांजी ७ शांखवर्जौलणन्८क छश्य शंतर्श्र क८ज़ब। शांत़ां 

गैत्रकांट्ल विश्वांज डांशंब कल उांग्रां छन्न थुछि विश्वांज शांशव 


कल्त जय उांत् ओऔ ीश्य वांशांश 


4५0॥0 ॥॥35 (6 ऐप) 5 3 0।85560 800॥ ५० ५४६ 
[9४6 5९07 0५श/, ०णागपआआह (९।९५९७॥०/ 35) ५शांए_.. 
06 0€6006॥, 50 वा ४0५ ॥9५ ५४४४॥ 76 ४०॥6 0 
]0५/75 (.6. ४४/८८४॥) 970 9॥ 056 3/00॥0. ]॥056 
४४॥०0 06॥6५९ ॥ ॥6 66 9ॉ 6 06॥९५४९४ ॥ ((06 (५७॥४॥), 


॥0 ॥6५ 6 ०0ाशंव्ाा।॥ तपावाह शा 5ववधवां 


([09%65). 


यह किताब है जिसे हमने उतारा है; बरकतवाली है; अपने से पहले 
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की पुष्टि में है (ताकि तुम शुभ-सूचना दो) और ताकि तुम केन्द्रीय 
बस्ती (मक्का) और उसके चतुर्दिक बसनेवाले लोगों को सचेत करो 
और जो लोग आख़िरत पर ईमान रखते है, वे इसपर भी ईमान 
लाते है। और वे अपनी नमाज़ की रक्षा करते है 


_०- ५४ /४४- ० है 


9 ०००१।|-।/॥३ ०80 जा 


या णजानगी बातो शयतानना तरहथी छमानवाणायोने हुःण 


कि 


परढोंयाउवा माटे छोय छे, गही 3 खब्वाजउनी रगण्ठा सिवाय छो8 


(णजानगी बात) तेखोने नुछझसान परछोयाउती नथी ख्ने 


8&मानवाणायोयणे खब्याड 8प२ 7४ खाधार राणवो ग्होछखे. 
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५है कांवांघुब्वां ८छां शंग्रजांट्वज़ कांज; शूमिव८मतज़८्क मु8० ८मश्मांत़ 
८नशांत़ झट्ना। उल्‍व झांल्लांइत़ झत्रू्छि वुझीऊझ ८(ज उां८तज़ (कांव 
रक्छि कत़८छ शांत८्व वां। झूुमिवतज़ फेछिछ खझांल्लांडत़ फेश॑त्र 


उत्जां कज्ां। 

/||88[/%/* 
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वह कानाफूसी तो केवल शैतान की ओर से है, ताकि वह उन्हें ग़म 
में डाले जो ईमान लाए है। हालाँकि अल्लाह की अवज्ञा के बिना 
उसे कुछ भी हानि पहुँचाने की सामर्थ्य प्राप्त नहीं। और ईमानवालों 
को तो अल्लाह ही पर भरोसा रखना चाहिए 


_-०- 45 : ४४- * है 
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हज ०२-|॥७॥॥7790 (47:25) 


४ (4 9 हट ॥405) री | 
58 ३ 58 0५ 2 म्िटर्शों 5080 58! 


गेश5 "ह थबोडो छिद्यायत वाऊड थवा पछी पए 06ोंधा पणे पाछा 


इ$री जया यने शयताने तेमना यामाव सुशोलित॑ जज, ६ोधा यमने 


लांगी 8ीम्मीधोजे तेमने धोडो 


तिःश् शांग़ां (्जांज्मां शश-वाक-डउस्योंड मंतर उदशछि शुरकशमर्शल _ 


कल्त़, शंशगरछांव उांट८त्व जल्‍्वा जांटतत़ कांज८क जूब्मज़ कत्त़ 
“नशांग्र जयश उांधतव॒८्क शिशाां खांगां ८मद्र। 
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वे लोग जो पीठ-फेरकर पलट गए, इसके पश्चात कि उनपर मार्ग 
स्पष्ट। हो चुका था, उन्हें शैतान ने बहका दिया और उसने उन्हें 
ढील दे दी 


अल, ४४- + 
9 ०2०।७५5॥० (4]36)' , 


यने ग्ही तमारा मनभां शयतान तरथइथी डो8& वसवसी पेद्दध थाय तो 


यब्लाउनी पनाछ याडोी, गेश5 ते सांभभणनार य्ने ग्हाएाननार छे. 


शप्ति शंशांध्वव़ शतक “श८क जांशति किछू कुमल्गां खातुछव 


क८त़ल, उलव खाल्लाडत़ अंज्वांशन्न «आंव। वि*5श्य छिलि जरव्॑थांठां, 
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पट 


और यदि शैतान की ओर से कोई उकसाहट तुम्हें कत ते जे. । 


री 


की शरण माँग लो। निश्चय ही वह सबकुछ सुनता, जानता है 
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पछी ख्मोये तेमना गह-नहशे-88भे पर थरीग्ण स्सू थशीग्ठ रसूल भो5ल्या, 


य्यने तेमना था६ 8सा 8०«ने मशियमने मोछल्या, ख्ने तेने 


8-94 यखता 5शे, खने तेमनी पैरवी 5रसवावाणायोना टिवोमां 
भछेरणानी खने मोजन्यत मूठी, ग्मने ३डगानीयत (संसार 
त्याग)न पोताना तरहथी श्‌३ 38रयाँ छती तथा तेना 4३ 
यव्लाएनी जुशीना तबथगगार छता, वही ह यम छुंछझम खाप्यो 
न छतो यान तेयोये तेनी पूरती &ण%छ) न राणी, पछी 
यमोय तेयोमांथी ग्ठखोी उड्ीउतमां छमान बाव्या छता, तेमने 
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यग्र जता 3र्या, यान तेजोमांथी मोटाभागना हसिठरं छे. 


झाउ8श तर जांधि उांटत्य भेश्णं८्छ ८शत्र॒ग॑ कत्वछि जाघझ्ांग़ 
वजुलशग८क जय उांध्तज् झातुशांशी कल्वतछि खततिशज्म उनश्ञ 
जेजांट्क ७ उां८क मिद्छि डेखिल। जांधि उांत़ 
झात्ुजांब्री८तत़ झाल॒८्त डशांशंव क८त़छि बश्बछां छ तशां। जांत़ 
त्वग़ांशर, (जज ८जांं छांग्रां वि८्कत़ांड़े छेछांवल के लग, ; जांधि 
थे जा८लन्न छेश॑त़ कम्नक करव्िति; किछ्ठ छांतग़ां ० 
जब्डष्टि लां८छजत़ ऊ८्ता जागें खवलब्ब कल्त८छ। झाऊ8शंत्र 


विश्वांजी छिल, जांधि उां८तन्८क उजांत्नव़ थांगा शुत्रद्कांत्र 
प्रिशछि। जांत़ उांटतव़ झाधिकांश्वंडे भांशाहांत्री। 
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ः ९ 


उांग्रां गशांशशछांध्व उा शॉलच-कर्वद्वि। उांटनव् घत्था शांत 2 
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78395090५॥ (॥606|॥005, 050060[6॥[ ॥0 00236 |). 
फिर उनके पीछ उन्हीं के पद-चिन्हों पर हमने अपने दूसरे "६ 5 
रसूलों को भेजा और हमने-उनके- फीछे मरयम के बेटे ईसा___ जे 
को भेजा और उसे इंजील प्रदान की। और जिन लोगों ने 
उसका अनुसरण किया, उनके दिलों में हमने करुणा और दया 
रख दी। रहा संन्यास, तो उसे उन्होंने स्वयं घड़ा था। हमने 
उसे उनके लिए अनिवार्य नहीं किया था, यदि अनिवार्य किया 
था तो केवल अल्लाह की प्रसन्नता की चाहत। फिर वे उसका 
निर्वाह न कर सकें, जैसा कि उनका निर्वाह करना चाहिए था। 
अतः उन लोगों को, जो उनमें से वास्तव में ईमान लाए थे, 
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उनका बदला हमने (उन्हें) प्रदान किया। किन्तु उनमें से 
अधिकतर अवज्ञाकारी ही है 
://-(५७॥9॥./57/27 
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